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^ĞĐƟŽŶ�ϭ

Comités des jeunes travailleuses et travailleurs de la
ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ



Unifor se veut le « syndicat de tous », mais surtout le syndicat des jeunes travailleuses et travailleurs.

�Ƶ��ĂŶĂĚĂ͕ �ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĞŶ�ŐƌĂŶĚĞ�ƉĂƌƟĞ�ĞǆĐůƵƐ�ĚĞ�ů͛ĠƋƵĂƟŽŶ�
économique. Bien qu’ils travaillent d’arrache-ƉŝĞĚ͕ �ƉŽƐƐğĚĞŶƚ�ĚĞƐ�ĂƉƟƚƵĚĞƐ�ĞǆƚƌĂŽƌĚŝŶĂŝƌĞƐ͕ �ƐŽŝĞŶƚ�
ingénieux et contribuent à nos réussites économiques, les jeunes travailleuses et travailleurs font face à
un avenir incertain et instable (p. Ğǆ͘�ƵŶ�ĨĂŝďůĞ�ƌĞǀ ĞŶƵ�ĚĞ�ĐĂƌƌŝğƌĞ͕�ƵŶ�Ŷŝǀ ĞĂƵ�Ě͛ ĞŶĚĞƩ ĞŵĞŶƚ�ĠůĞǀ Ġ͕�ĚĞƐ�
emplois temporaires, aucune sécurité du revenu à la retraite).

�ĞƐ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ĐŚƌŽŶŝƋƵĞƐ�ĂƵƌŽŶƚ�ĚĞ�ŐƌĂǀ ĞƐ�ĐŽŶƐĠƋƵĞŶĐĞƐ�ƐƵƌ�ůĂ�ƐĂŶƚĠ�ƐŽĐŝĂůĞ�Ğƚ�ĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞ�ĚƵ��ĂŶĂĚĂ�ĚĂŶƐ�
l’immédiat et le futur.

�Ğ�ƐŽŶƚ�ĐĞƐ�ŵġŵĞƐ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ƋƵŝ�ŽŶƚ�ĚŽŶŶĠ�ŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�ĂƵ�ŵŽƵǀ ĞŵĞŶƚ�ƐǇŶĚŝĐĂůŝƐƚĞ͘�>Ă�ƐĠĐƵƌŝƚĠ�ĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞ�Ă�ĠƚĠ�
ĂƉƉŽƌƚĠĞ�ƉĂƌ�ƵŶĞ�ĐůĂƐƐĞ�ŽƵǀ ƌŝğƌĞ�ĞŶŐĂŐĠĞ�ƋƵŝ�Ɛ͛ ĞƐƚ�ƐĞƌƌĠ�ůĞƐ�ĐŽƵĚĞƐ�ƉŽƵƌ�ƌĠĂůŝƐĞƌ�ĚĞƐ�ŐĂŝŶƐ͘ ��ĞƩ Ğ�ďŽŶŶĞ�ǀ ŝĞŝůůĞ�
ƌĞĐĞƩĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĞ�ĞŶĐŽƌĞ�ƉŽƵƌ�ďąƟƌ�ƵŶĞ�ƐŽĐŝĠƚĠ�Žƶ�ƉƌĠǀ ĂůĞŶƚ�ů͛ĠƋƵŝƚĂďŝůŝƚĠ�Ğƚ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ͘

�Ğ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͕ �ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƐŽŶƚ�ůĞƐ�ŵŽŝŶƐ�ƐƵƐĐĞƉƟďůĞƐ�Ě͛ ġƚƌĞ�ƐǇŶĚŝƋƵĠƐ͘ �/ůƐ�ƐŽŶƚ�ůĞƐ�ŵŽŝŶƐ�ƐƵƐĐĞƉƟďůĞƐ�ĚĞ�
ŶĠŐŽĐŝĞƌ�ƵŶĞ�ĐŽŶǀ ĞŶƟŽŶ�ĐŽůůĞĐƟǀ Ğ͘�K ƌ͕�ĐĞ�ƐŽŶƚ�ĞƵǆ�ƋƵŝ�ĚĠƐŝƌĞŶƚ�ůĞ�ƉůƵƐ�ĂƌĚĞŵŵĞŶƚ�ĂĚŚĠƌĞƌ�ă�ƵŶ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ͘ �hŶŝĨŽƌ�Ă�
ĠƚĠ�ĨŽŶĚĠ�ƉŽƵƌ�ĐŽŵďůĞƌ�ĐĞ�ĨŽƐƐĠ�ĞŶ�ŵĞƩ ĂŶƚ�ĚĞ�ŶŽƵǀ ĞĂƵǆ�ŽƵƟůƐ�ĚĞ�ƐǇŶĚŝĐĂůŝƐĂƟŽŶ�ă�ůĂ�ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�
travailleuses et travailleurs et en leur donnant l’espoir que des emplois précaires puissent se transformer en emplois
décents et que les travailleurs, ensemble, puissent gagner au change.

Les jeunes travailleuses et travailleurs ont besoin des syndicats aujourd’hui plus que jamais et vice versa.

>Ă�ĨŽƌĐĞ�ĚĞƐ�ƐǇŶĚŝĐĂƚƐ�ĚĠƉĞŶĚ�ĚĞ�ůĂ�ǀ ŽůŽŶƚĠ�Ğƚ�ĚĞ�ůĂ�ĚĠƚĞƌŵŝŶĂƟŽŶ�ĚĞ�ůĞƵƌƐ�ŵĞŵďƌĞƐ͘ �hŶŝĨŽƌ�ŶĞ�ĨĂŝƚ�ƉĂƐ�
ĞǆĐĞƉƟŽŶ͘ �/ů�ǀ Ă�ĚĞ�ƐŽŝ�ƋƵĞ�ů͛ŚŝƐƚŽŝƌĞ�ĚĞ�ŶŽƚƌĞ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ�ĞƐƚ�ƐŽƵƌĐĞ�ĚĞ�Į ĞƌƚĠ�Ğƚ�Ě͛ ŝŶƐƉŝƌĂƟŽŶ͘ �dŽƵƚĞĨŽŝƐ͕ �ŝů�ŶĞ�ƐƵĸ ƚ�
ƉĂƐ�ĚĞ�ƐĞ�ƚŽƵƌŶĞƌ�ǀ ĞƌƐ�ůĞ�ƉĂƐƐĠ�ƉŽƵƌ�ƌĂŶŝŵĞƌ�ů͛ĞƐƉŽŝƌ͘��ƵĐƵŶĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ�ŶĞ�ƉĞƵƚ�ƐƵƌǀ ŝǀ ƌĞ�ƐĂŶƐ�ƌĞŐĂƌĚĞƌ�
l’avenir.

Les statuts d’Unifor reconnaissent le rôle vital que les jeunes travailleuses et travailleurs doivent jouer dans notre
syndicat. Notre programme des jeunes travailleuses et travailleurs vise à donner à nos membres de 35 ans et moins
ůĂ�ĐŽŶĮ ĂŶĐĞ�Ğƚ�ůĞƐ�ĐŽŵƉĠƚĞŶĐĞƐ�ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞƐ�ƉŽƵƌ�ƉĂƌƟĐŝƉĞƌ�ƉůĞŝŶĞŵĞŶƚ�ă�ůĂ�ǀ ŝĞ�ƐǇŶĚŝĐĂůĞ͘�WĂƌ�ů͛ŝŶƚĞƌŵĠĚŝĂŝƌĞ�ĚĞƐ�
ĐŽŵŝƚĠƐ�ůŽĐĂƵǆ͕�ƌĠŐŝŽŶĂƵǆ�Ğƚ�ŶĂƟŽŶĂƵǆ͕�ũĞ�ƐŽƵŚĂŝƚĞ�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ƉƌĞŶŶĞŶƚ�ĚĞƐ�ĚĠĐŝƐŝŽŶƐ�Ğƚ�ĠƉƌŽƵǀ ĞŶƚ�ƵŶ�
ƐĞŶƟŵĞŶƚ�Ě͛ ĂƉƉĂƌƚĞŶĂŶĐĞ�Ğƚ�ĚĞ�Į ĞƌƚĠ�ƉŽƵƌ�ůĞƵƌ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ͕ �Ğƚ�ƋƵ͛ hŶŝĨŽƌ�ƌĠƉŽŶĚĞ�ă�ůĞƵƌƐ�ďĞƐŽŝŶƐ͘ �WůƵƐ�ŶŽƐ�ũĞƵŶĞƐ�
membres seront engagés, plus nous serons forts.

: ͛ ĂƉƉƵŝĞ�ůĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�ĚĞ�ŶŽƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵŝůŝƚĂŶƚƐ�ĚĂŶƐ�ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ�ĚƵ�ƉĂǇƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶƐ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞƐ�ƋƵ͛ ŝůƐ�ĂƉƉŽƌƚĞŶƚ͘ �
/ůƐ�ŵ ͛ ŝŶƐƉŝƌĞŶƚ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ũŽƵƌƐ͘ �:͛ ĞƐƉğƌĞ�ƋƵĞ�ĐĞ�ŐƵŝĚĞ�ƐĞƌĂ�ƵƟůĞ�ƉŽƵƌ�ĠƚĂďůŝƌ�ƵŶ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĂŶƐ�ĐŚĂƋƵĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�Ğƚ�ƉŽƵƌ�ĠůĂƌŐŝƌ�Ğƚ�ĚǇŶĂŵŝƐĞƌ�ŶŽƚƌĞ�ƌĠƐĞĂƵ�ĚĞ�ŵŝůŝƚĂŶƚƐ͘

: ͛ ĞƐƉğƌĞ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĂŝĚĞƌŽŶƚ�hŶŝĨŽƌ�ă�ĂĐĐŽŵƉůŝƌ�ƐĂ�ĚĞƐƟŶĠĞ͘

JERRY DIAS

Message du president d’Unifor
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>ĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ũŽƵĞŶƚ�ƵŶ�ƌƀůĞ�ĚĠƚĞƌŵŝŶĂŶƚ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�ă�ůĂ�
grandeur du pays.

Pour un grand nombre de jeunes membres d’Unifor, les comités locaux représentent un point d’entrée.
>ĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ƉĞƌŵĞƩĞŶƚ�ĂƵǆ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ŵŝĞƵǆ�
ĐŽŵƉƌĞŶĚƌĞ�ůĞƐ�ƌŽƵĂŐĞƐ�ĚƵ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ͕ �ĚĞ�ĚŝƐĐƵƚĞƌ�ĚĞ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ƋƵŝ�ůĞƐ�ĐŽŶĐĞƌŶĞŶƚ�ĚŝƌĞĐƚĞŵĞŶƚ�ĚĂŶƐ�ůĞƵƌ�
ŵŝůŝĞƵ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�ŽƵ�ůĞƵƌ�ĐŽůůĞĐƟǀ ŝƚĠ�Ğƚ�Ě͛ ĞŶ�ĂƉƉƌĞŶĚƌĞ�ĚĂǀ ĂŶƚĂŐĞ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ�Ğƚ�ůĂ�ĐƵůƚƵƌĞ�ĚƵ�
syndicat.

Les comités des jeunes travailleuses et travailleurs servent également de « ƉŽƌƚ�Ě͛ ĂƩ ĂĐŚĞ» aux jeunes
ŵĞŵďƌĞƐ͘ �/ůƐ�ĂŝĚĞŶƚ�ă�ĂĐƋƵĠƌŝƌ�ůĂ�ĐŽŶĮ ĂŶĐĞ�Ğƚ�ůĞƐ�ĂƉƟƚƵĚĞƐ�ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞƐ�ƉŽƵƌ�ũŽƵĞƌ�ƵŶ�ƌƀůĞ�ĂĐƟĨ�ĚĂŶƐ�ůĂ�
ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͕�ĂƐƐŝƐƚĞƌ�ĂƵǆ�ĂƐƐĞŵďůĠĞƐ�ŐĠŶĠƌĂůĞƐ͕ �ƉƌĞŶĚƌĞ�ƉĂƌƚ�ă�ĚĞƐ�ĐĂŵƉĂŐŶĞƐ͕ �ƌĠĚŝŐĞƌ�ĚĞƐ�ĂƌƟĐůĞƐ�
ĚĞƐƟŶĠƐ�ĂƵǆ�ŝŶĨŽůĞƩ ƌĞƐ�ĚƵ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ͕ �ŶŽƵĞƌ�ĚĞƐ�ƌĞůĂƟŽŶƐ�Ăǀ ĞĐ�ůĞƐ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚƐ�ƐǇŶĚŝĐĂƵǆ�Ğƚ�
Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ŵŝůŝƚĂŶƚƐ͘ �/ůƐ�ĚŽŶŶĞŶƚ�ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ�ĚĞ�ƉƌŽŵŽƵǀ Žŝƌ�ůĂ�ƉĂŝǆ�Ğƚ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�ƐŽĐŝĂůĞ͕�ĚĞ�ĐƌĠĞƌ�ƵŶ�
environnement sain et viable et, plus généralement, d’améliorer la qualité de vie des travailleuses et
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĞŶ�ĐŽůůĂďŽƌĂƟŽŶ�Ăǀ ĞĐ�Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶƐ�ƉƌŽŐƌĞƐƐŝƐƚĞƐ͘

Et surtout, les comités des jeunes travailleuses et travailleurs donnent aux jeunes membres la chance de
ƉŽƐĞƌ�ĚĞƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ͨ stupides » (que nous aurions tous aimé poser) en dehors des réunions générales
ĚĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ͘

À quel point les comités des jeunes travailleuses et travailleurs sont-ils efficaces pour établir une assise 
ďŝĞŶ�ƌĞŶƐĞŝŐŶĠĞ�Ğƚ�ĂĐƟǀ Ğ͍ ��ƚ�ďŝĞŶ͕ �ă�ů͛ŚĞƵƌĞ�ĂĐƚƵĞůůĞ͕�ĐĞƌƚĂŝŶƐ�ĚĞƐ�ŵŝůŝƚĂŶƚƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚƐ�ůĞƐ�ƉůƵƐ�
chevronnés d’Unifor sont d’anciens membres des comités des jeunes travailleuses et travailleurs!

Raison d’être des comités des travailleuses et
travailleurs



5

�Ŷ�ƈ Ƶǀ ƌĂŶƚ�ĂƵǆ�ĐƀƚĠƐ�ĚĞƐ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚƐ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͕�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�
ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ƐŽŶƚ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĠƐ�ă�ũŽƵĞƌ�ƵŶ�ƌƀůĞ�ĂĐƟĨ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ͘ �hŶŝĨŽƌ�
ŝŶĐŝƚĞ�ĐŚĂƋƵĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ă�ĠƚĂďůŝƌ�ƐŽŶ�ƉƌŽƉƌĞ�ĐĂůĞŶĚƌŝĞƌ�Ě͛ ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ŵŝůŝƚĂŶƚĞƐ͕ �ůĞƋƵĞů�ĚŽŝƚ�ƉƌĠƐĞƌǀ Ğƌ�

ů͛ŝŶƚĠŐƌŝƚĠ�ĚĞ�ƐĞƐ�ƐƚĂƚƵƚƐ�Ğƚ�ĚĞ�ƐĞƐ�ƉŽůŝƟƋƵĞƐ�ƉƌŽŐƌĞƐƐŝƐƚĞƐ͘

Les comités des jeunes travailleuses et travailleurs jouent de nombreux rôles déterminants dans
ůĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�Ğƚ�ĐŽŶĐĞŶƚƌĞŶƚ�ůĞƵƌ�ĂƩ ĞŶƟŽŶ�ƐƵƌ�ƚŽƵƚĞƐ�ůĞƐ�ĨĂĐĞƩĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ǀ ŝĞ�ƐŽĐŝĂůĞ͕�ĚĞƐ�
ƉƌŽďůğŵĞƐ�ĞŶ�ŵŝůŝĞƵ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�ă�ůĂ�ƉŽůŝƟƋƵĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůĞ͘

Voici quelques-uns des rôles fondamentaux que les comités des jeunes travailleuses et travailleurs
assument :

 ƐĞŶƐŝďŝůŝƐĞƌ�ůĞƐ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚƐ�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�ĂƵǆ�ĞŶũĞƵǆ�
propres aux jeunes travailleuses et travailleurs et aux jeunes gens en général;

 ĞŶƚƌĞƌ�ĞŶ�ůŝĂŝƐŽŶ�Ăǀ ĞĐ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ŵŝůŝĞƵ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�Ğƚ�ůĞƐ�ŵĞƩ ƌĞ�ĞŶ�ĐŽŶƚĂĐƚ�Ăǀ ĞĐ�ůĞ�
syndicat;

 ŵŝůŝƚĞƌ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĂƵ�ƐĞŝŶ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�Ğƚ�ĚĞ�ůĞƵƌ�������������
ĐŽůůĞĐƟǀ ŝƚĠ͖

 ĐŽŶƚƌŝďƵĞƌ�ĂƵǆ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�Ğƚ�ĂƵǆ�ĐĂŵƉĂŐŶĞƐ�Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚƐ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ĞŶ�
ŵĞƩ ĂŶƚ�ůĞƵƌ�ĞǆƉĞƌƟƐĞ�ă�ůĞƵƌ�ƐĞƌǀ ŝĐĞ�Ğƚ�ĞŶ�ũĞƚĂŶƚ�ƵŶĞ�ůƵŵŝğƌĞ�ŶŽƵǀ ĞůůĞ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĞŶũĞƵǆ͖�

 ƟƐƐĞƌ�ĚĞƐ�ƌĞůĂƟŽŶƐ�Ăǀ ĞĐ�Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ŐƌŽƵƉĞƐ�ƉƌŽŐƌĞƐƐŝƐƚĞƐ�Ğƚ�ũĞƵŶĞƐƐĞ�ĚĂŶƐ�ůĞƵƌ�ĐŽůůĞĐƟǀ ŝƚĠ�Ğƚ�ă�ůĂ�
ŐƌĂŶĚĞƵƌ�ĚƵ�ƉĂǇƐ͕ �ĚŽŶƚ�ĚĞƐ�ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ�ĠƚƵĚŝĂŶƚĞƐ͕ �ĚĞƐ�ŐƌŽƵƉĞƐ�ĚĞ�ũĞƵŶĞƐ�ĞŶǀ ŝƌŽŶŶĞŵĞŶƚĂůŝƐƚĞƐ�Ğƚ�
des organismes de services sociaux.

Rôle des comités des jeunes travailleuses et
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ
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Il est absolument crucial que les travaux des comités des jeunes travailleuses et travailleurs d’Unifor
contribuent au renforcement du mouvement des jeunes dans son ensemble au Canada.

>ĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�;ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌͿ�ĐŽŵƉƚĞŶƚ�ƉĂƌŵŝ�ůĞƐ�ŐƌŽƵƉĞƐ�
démographiques les plus exploités, les plus dépréciés et les plus sous-représentés au Canada. Par exemple,
ďŽŶ�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ŽŶƚ�ĚĞƐ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�ĚĂŶŐĞƌĞƵƐĞƐ͕ �ĐŽƵƌĞŶƚ�ůĞ�
risque de subir de graves accidents de travail, touchent souvent un salaire inférieur à la moyenne et sont
ƉĞƵ�ƐƵƐĐĞƉƟďůĞƐ�Ě͛ ĂƉƉĂƌƚĞŶŝƌ�ă�ƵŶ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ͘

�Ŷ�ŐĠŶĠƌĂů͕�ŽŶ�ƌĞƉƌŽĐŚĞ�ĂƵǆ�ũĞƵŶĞƐ�Ě͛ ġƚƌĞ�ŝŶƐĞŶƐŝďůĞƐ�ĂƵǆ�ĞŶũĞƵǆ�ƐŽĐŝĂƵǆ͕�ĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞƐ�Ğƚ�ƉŽůŝƟƋƵĞƐ͕ �ďŝĞŶ�
qu’ils soient privés du droit de vote jusqu’à l’âge de 18 ans.

On les traite généralement comme des consommateurs de culture populaire plutôt que des citoyens
ĞŶŐĂŐĠƐ�Ğƚ�ĂĐƟĨƐ͘ �KŶ�Ă�ƚĞŶĚĂŶĐĞ�ă�ůĞƵƌ�ĚĞŵĂŶĚĞƌ�ĐĞ�ƋƵŝ�ĞƐƚ�ͨ à la mode » et « cool » au lieu de leur
demander si une chose est « bien » ou « mal ».

Le mouvement des jeunes vise à donner aux jeunes un moyen d’influence sur les affaires du pays. De 
nos jours, le mouvement des jeunes se mobilise autour d’enjeux majeurs tels que les changements
ĐůŝŵĂƟƋƵĞƐ͕ �ůĂ�ƐĂŶƚĠ�Ğƚ�ůĂ�ƐĠĐƵƌŝƚĠ�ĂƵ�ƚƌĂǀ Ăŝů�Ğƚ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�ƐŽĐŝĂůĞ͕�Ğƚ�ůĞƐ�ƉƌŽďůĠŵĂƟƋƵĞƐ�ƋƵŝ�ƚŽƵĐŚĞŶƚ�ůĞƐ�
étudiantes et étudiants.

�Ƶ��ĂŶĂĚĂ͕ �ůĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚ�
l’un des piliers incontournables du mouvement des jeunes en aidant ceux-ci à se faire entendre.

>͛ŽďũĞĐƟĨ�ƉƌŝŶĐŝƉĂů�ĞƐƚ�ĚĞ�ƌĞŶĨŽƌĐĞƌ�ůĞ�ŵŽǀ ĞŵĞŶƚ�
des jeunes au Canada



^ĞĐƟŽŶ�Ϯ

Fonder un comité des jeunes travailleuses
et travailleurs
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Pour commencer
Les statuts d’Unifor encouragent l’établissement de comités des jeunes
travailleuses et travailleurs.

�ŽŵŵĞ�ůĞ�ƐƟƉƵůĞ�ů͛ĂƌƟĐůĞϭϱ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ ��ĚĞƐ�ƐƚĂƚƵƚƐ͕ �ĐŚĂƋƵĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ĚŽŝƚ�
ŵĞƩ ƌĞ�ĞŶ�ƉůĂĐĞ�ƵŶ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͘

>ĞƐ�ƌğŐůĞŵĞŶƚƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ĚĠĮ ŶŝƌŽŶƚ�ĞŶ�ĚĠƚĂŝů�ůĞ�ƌƀůĞ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�
Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�Ğƚ�ĐŽŶƟĞŶĚƌŽŶƚ�ĚĞƐ�ƉƌĠĐŝƐŝŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞ�Į ŶĂŶĐĞŵĞŶƚ�ƋƵĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ƐŽƵŚĂŝƚĞ�ůƵŝ�
ĨŽƵƌŶŝƌ�;ďŝĞŶ�ƋƵĞ�ůĞ�Į ŶĂŶĐĞŵĞŶƚ�ŶĞ�ƐŽŝƚ�ƉĂƐ�ƵŶĞ�ŽďůŝŐĂƟŽŶ�ĂƵǆ�ƚĞƌŵĞƐ�ĚĞƐ�ƐƚĂƚƵƚƐͿ͘

Les membres qui souhaitent former un comité des jeunes travailleuses et travailleurs devraient
Ɛ͛ ĂĚƌĞƐƐĞƌ�ă�ůĂ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚĞ�ŽƵ�ĂƵ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŽƵ�ă�ƵŶ�ŵĞŵďƌĞ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�
ĚĞ�ůĞƵƌ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ƉŽƵƌ�ĐŽŶŶĂŠƚƌĞ�ůĂ�ŵĂƌĐŚĞ�ă�ƐƵŝǀ ƌĞ͘��ůƚĞƌŶĂƟǀ ĞŵĞŶƚ͕ �ŝůƐ�ƉĞƵǀ ĞŶƚ�ĐŽŵŵƵŶŝƋƵĞƌ�
Ăǀ ĞĐ�ů͛ĂŐĞŶƚ�ĚĞ�ůŝĂŝƐŽŶ�ŶĂƟŽŶĂů�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ă�
l’adresse youngworkers@unifor.org.

Préparée par des membres du réseau des jeunes travailleuses et travailleurs d’Unifor, la fiche de 
ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ�ƉƌĂƟƋƵĞ�ƋƵŝ�ƐĞ�ƚƌŽƵǀ Ğ�ă�ůĂ�ƉĂŐĞ�ƐƵŝǀ ĂŶƚĞ�ĞǆƉůŝƋƵĞ�ĠƚĂƉĞ�ƉĂƌ�ĠƚĂƉĞ�ůĞ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�
pour créer un comité des jeunes travailleuses et travailleurs.

�ƌƟĐůĞ15 des statuts d’Unifor

D. COMITÉS DES SECTIONS LOCALES

ϭ͘ �����hŶĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŵĞƚ�ĞŶ�ƉůĂĐĞ�ůĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚƐ�ƐƵŝǀ ĂŶƚƐ : sur les statuts et
les règlements;
ƐƵƌ�ů͛ĠĚƵĐĂƟŽŶ͖ �
sur l’environnement;
sur les loisiers;
sur les services;
communautaires;
sur les droits de la personne;
sur les travailleuses et travailleurs gais, lesbiennes, bisexuels et transgenres;
sur les travailleuses et travailleurs racialisés et autochtones;
sur les travailleuses et travailleurs handicapeés;
ƐƵƌ�ůĞ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ�ĞŶ�ƉŽůŝƟƋƵĞ͖�
ƐƵƌ�ůĂ�ĐŽŶĚŝƟŽŶ�ĨĠŵŝŶŝŶĞ͖
sur les jeunes travailleuses et travailleurs;
sur la santé et la sécurité

Ϯ͘ ��������hŶĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ƉĞƵƚ�ƌĞŐƌŽƵƉĞƌ�ĚĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ŽƵ�ĠƚĂďůŝƌ�ĚĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĂĚĚŝƟŽŶŶĞůƐ͘

ϯ ͘ ��������>ĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚƐ�ĚĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�ƉĞƵǀ ĞŶƚ�ġƚƌĞ�ĠůƵƐ�ŽƵ����������
ŶŽŵŵĠƐ�ƉĂƌ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͘�



Les comités jeunesse de section locale offrent un endroit où les jeunes travailleurs (35 ans et moins) peuvent développer la confiance
et les compétences nécessaires pour être actif au sein de leur section locale et de leur collectivité. Les comités jeunesse constituent
également une assise importante pour renforcer le mouvement des jeunes travailleurs au Canada.

Pour de nombreux jeunes travailleurs des Unifor, les comités jeunesse peuvent constituer un point de départ afin de participer à des
comités permanents (p. ex. : bulletin d’information des femmes, droits de la personne et action politique), développer des relations avec
d’autres activistes et collaborer avec d’autres groupes progressistes dans la lutte pour la paix, la justice sociale, le développement
durable et l’amélioration de la qualité de vie des travailleurs.

Comment mettre sur pied un comité 
jeunesse pour une section locale

1

2

3

4

5

commun i cat i on format i on mobi l i sat i on

Parlez-en au président de votre section locale! Dites-lui que vous souhaitez créer un comité…
on ne sait jamais, il se peut qu’un comité existe déjà au sein de votre section locale.

Parlez aux autres jeunes travailleurs… de votre milieu de travail ou des autres milieux de
travail de votre section locale. Demandez-leur s’ils souhaitent participer activement par
l’entremise d’un comité jeunesse.

Établissez une date pour la première réunion et ANNONCEZ! Il est recommandé de planifier
votre première réunion en marge des réunions d’autres comités permanents de la section locale
ou des réunions générales des membres afin de favoriser la participation (demandez de l’aide au
président de votre section locale)! Utilisez le bulletin d’information de votre section locale, placez
des affiches dans votre milieu de travail et faites des appels pour passer le mot.

Établissez un ensemble d’engagements et d’objectifs : sur quel type de travail le comité
jeunesse sera-t-il axé? La formation pour les autres jeunes travailleurs? La participation 
à l’activisme communautaire, aux manifestations publiques? Le soutien à un refuge pour jeunes 
ou à une banque alimentaire? Ou tout cela? N’oubliez pas, la mission du comité peut changer 
au fil du temps… alors n’en faites pas trop, trop rapidement! Il est également important de
partager la charge de travail entre les membres du comité. Cela favorise la participation de tous
les membres; ainsi, les grands travaux paraissent plus petits.

Passez le mot! Soyez à l’affût des autres jeunes travailleurs activistes au sein de votre milieu 
de travail et invitez-les à assister aux réunions du comité jeunesse.

Besoin d’ aide? Envoyez un courriel jeunesautravail@unifor.org

Vous souhaitez former un comité jeunesse au sein de votre 
section locale? Voici quelques conseils pour commencer :
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Pour commencer
>ĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ƉĞƵǀ ĞŶƚ�ƉĂƌƟĐŝƉĞƌ�ă�ƵŶ�ůĂƌŐĞ�Ġǀ ĞŶƚĂŝů�Ě͛ ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ͘ �/ů�
serait peut-ġƚƌĞ�ďŽŶ�Ě͛ ĠƚĂďůŝƌ�ůĞ�ŵĂŶĚĂƚ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞŶ�ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�Ăǀ ĞĐ�ůĞƐ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚĞƐ�Ğƚ�
ĚŝƌŝŐĞĂŶƚƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�;ǀ Žŝƌ�ůĞ�ŵŽĚğůĞ�ĚĞ�ŵĂŶĚĂƚ�ƉůƵƐ�ůŽŝŶͿ͘��ŝŶƐŝ͕�ůĞƐ�ďƵƚƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ŽďũĞĐƟĨƐ͕ �
ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ĂƩ ĞŶƚĞƐ͕ �ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ƐĞƌŽŶƚ�ĐůĂŝƌƐ�Ğƚ�ƉƌĠĐŝƐ͘

Laissez-vous guider par vos champs d’intérêt et ne manquez pas d’inciter tous les jeunes travailleuses et
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ă�Ɛ͛ ŝŶǀ ĞƐƟƌ͘

Soyez conscient que certains des sujets ou des problèmes dont vous traiterez peuvent empiéter sur les
ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ͘ �/ů�ĞƐƚ�ĚŽŶĐ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ĚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƋƵĞƌ�Ğƚ�ĚĞ�ĐŽůůĂďŽƌĞƌ�ůĞ�ƉůƵƐ�ƉŽƐƐŝďůĞ�Ăǀ ĞĐ�
ces derniers.

s ŽŝĐŝ�ƋƵĞůƋƵĞƐ�ƐƵŐŐĞƐƟŽŶƐ�Ě͛ ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ƉŽƵƌ�ǀ ŽƚƌĞ�ĐŽŵŝƚĠ :

 ŽƌŐĂŶŝƐĞǌ�ƵŶ�ĐŽƵƌƐ�ƉŽƵƌ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŽƵ�Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ĐŽůůĞĐƟǀ ŝƚĠ͖
 ŝŶǀ ŝƚĞǌ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ă�ƉĂƌƟĐŝƉĞƌ�ă�ƵŶĞ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂƟŽŶ�ƉĂĐŝĮ ƋƵĞ�ŽƵ�ă�ƵŶ�ƌĂƐƐĞŵďůĞŵĞŶƚ�

public… ou songez à en organiser un vous-même! Certains membres poseront peut-ġƚƌĞ�ƵŶĞ�ĂĐƟŽŶ�
publique pour la toute première fois;

 faites du piquetage avec des travailleurs grévistes de votre région pour afficher votre solidarité (ils ne 
doivent pas nécessairement être membres d’Unifor);

 ƉůĂŶŝĮ Ğǌ�ƵŶĞ�ĂĐƟǀ ŝƚĠ�ĚĞ�Į ŶĂŶĐĞŵĞŶƚ�ĂƵ�ƉƌŽĮ ƚ�Ě͛ ƵŶĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ�ĐĂƌŝƚĂƟǀ Ğ�ůŽĐĂůĞ�ŽƵ�Ě͛ ƵŶĞ�ĐĂƵƐĞ�
progressiste (p. Ğǆ͘�ƵŶ�ƌĞĨƵŐĞ�ƉŽƵƌ�ũĞƵŶĞƐͿ͘�s ĞŝůůĞǌ�ă�ĐĞ�ƋƵ͛ ĞůůĞ�ƐŽŝƚ�Ěŝǀ ĞƌƟƐƐĂŶƚĞ�ŵĂŝƐ�ŝŶƐƚƌƵĐƟǀ Ğ͊ �/ů�Ɛ͛ ĂŐŝƚ�
Ě͛ ƵŶĞ�ĂƵƚƌĞ�ĨĂĕŽŶ�ĚĞ�ƟƐƐĞƌ�ĚĞƐ�ůŝĞŶƐ�ĠƚƌŽŝƚƐ�Ăǀ ĞĐ�ůĂ�ĐŽůůĞĐƟǀ ŝƚĠ�Ğƚ�ĚĞ�ĨĂŝƌĞ�ůĂ�ƉƌŽŵŽƟŽŶ�ĚƵ�ͨ syndicalisme
social »;

 ƌĠĚŝŐĞǌ�ƵŶ�ĂƌƟĐůĞ�ƉŽƵƌ�ů͛ŝŶĨŽůĞƩ ƌĞ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŽƵ�ů͛ŝŶĨŽůĞƩ ƌĞ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�
travailleurs d’Unifor (ÉchoͿ�ƐƵƌ�ƵŶ�ƐƵũĞƚ�ƋƵŝ�ƚŽƵĐŚĞ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�
locale;

 ŽƌŐĂŶŝƐĞǌ�ƵŶĞ�ĂĐƟǀ ŝƚĠ�ƐŽĐŝĂůĞ�ĂƵ�ďƵƌĞĂƵ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�;ŽƵ�ă�ƵŶ�ĂƵƚƌĞ�ĞŶĚƌŽŝƚ ͕ �Ăǀ ĞĐ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƐĂƟŽŶ�
ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞͿ͘�ƉƌŽũĞƚĞǌ�ƵŶ�Į ůŵ�;Ɖ͘ ex. dŚĞ��ŽƌƉŽƌĂƟŽŶ, Fahrenheit 9/11) ou invitez un
ĐŽŶĨĠƌĞŶĐŝĞƌ�;ůĂ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚĞ�ŽƵ�ůĞ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŽƵ�ĞŶĐŽƌĞ�ƵŶĞ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�
ŽƵ�ƵŶ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ�ŶĂƟŽŶĂůͿ͖

 entrez en contact avec une école secondaire
locale et organisez une rencontre pour
entretenir les élèves de leurs droits en
ŵŝůŝĞƵ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�;ĐĞƩĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�
précieuse pourrait même sauver la vie d’un
jeune travailleur!) Unifor a mis au point un
exposé intéressant sur ce sujet et peut vous
aider à vous préparer à le présenter.
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Les membres des comités des jeunes travailleuses et
travailleurs acceptent des responsabilités importantes.
E ŽƵƐ�ƐĂǀ ŽŶƐ�ƚŽƵƐ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�ĨŽƌŐĞŶƚ�ůĞƵƌƐ�
ƉƌŽƉƌĞƐ�ƚƌĂĚŝƟŽŶƐ�Ğƚ�ƉƌĂƟƋƵĞƐ�ĂƵ�Į ů�ĚƵ�ƚĞŵƉƐ͕ �ŵĂŝƐ�ůĞƐ�
conseils d’ordre général suivants vous aideront à assurer
la cohésion et l’efficacité de votre comité :

 ĂŝĚĞǌ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵŝůŝƚĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ŵŝůŝƚĂŶƚƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�

locale à se développer;

 ƉĂƌƟĐŝƉĞǌ�ĂĐƟǀ ĞŵĞŶƚ�ĂƵ�ƌĠƐĞĂƵ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�

travailleurs d’Unifor;

 ƚĞŶĞǌ�ůĞƐ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŝŶĨŽƌŵĠƐ͘ ��ŽŵŵƵŶŝƋƵĞǌ-leur régulièrement de

ů͛ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ĞŶ�ĐŽƵƌƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ƐƵŐŐĞƐƟŽŶƐ�Ě͛ ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ͘ �KďƚĞŶĞǌ�ůĞƵƌ�ĂƉƉƵŝ�ĚğƐ�ůĞ�ĚĠďƵƚ�ĚƵ�
processus;

 tenez régulièrement des réunions;

 Ăĸ ĐŚĞǌ�ůĞƐ�Ăǀ ŝƐ�ĚĞ�ĐŽŶǀ ŽĐĂƟŽŶ�ă�ů͛Ăǀ ĂŶĐĞ�Ğƚ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞǌ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ă�ĂƐƐŝƐƚĞƌ�ĂƵǆ�ƌĠƵŶŝŽŶƐ͖

 diffusez l’ordre du jour des réunions; 

 ŝŶĨŽƌŵĞǌ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞŶ�ƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ�ĚĞƐ�ĐŽŵƉƚĞƐ�ƌĞŶĚƵƐ�ůŽƌƐ�ĚĞƐ�ƌĠƵŶŝŽŶƐ�

Ğƚ�ĞŶ�ƌĠĚŝŐĞĂŶƚ�ĚĞƐ�ĂƌƟĐůĞƐ�ƉŽƵƌ�ů͛ŝŶĨŽůĞƩ ƌĞ�ŽƵ�ůĂ�ƉĂŐĞ�t Ğď�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͘
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Pour commencer
Établir des liens avec les autres comités permanents

Les comités des jeunes travailleuses et travailleurs d’Unifor insufflent de la 
ǀ ŝƚĂůŝƚĠ�ĂƵǆ�ŝŶŝƟĂƟǀ ĞƐ�ĚĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�ĞŶ�ĐŽŽƌĚŽŶŶĂŶƚ�ůĞƵƌƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�Ğƚ�
en collaborant étroitement avec les autres comités permanents.

�ŚĂƋƵĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ũŽƵĞ�ƵŶ�ƌƀůĞ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�Ğƚ�
ƵŶŝƋƵĞ͘�>ĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ƐƵƌ�ů͛ĠĚƵĐĂƟŽŶ�ƉƌĠƉĂƌĞŶƚ�ĚƵ�ŵĂƚĠƌŝĞů�ĞƐƐĞŶƟĞů�Ğƚ�
ƉƌĂƟƋƵĞ�Ğƚ�ƉƌŽƉŽƐĞŶƚ�ĚĞƐ�ĂƚĞůŝĞƌƐ�ƵƟůĞƐ�ĂƵǆ�ŶŽƵǀ ĞĂƵǆ�Ğƚ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ͘

>ĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ƐƵƌ�ůĞ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ�ĞŶ�ƉŽůŝƟƋƵĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĞŶƚ�ĚĞƐ�Ġǀ ĠŶĞŵĞŶƚƐ�
ŝŶƚĠƌĞƐƐĂŶƚƐ�Ğƚ�ƉůĂŶŝĮ ĞŶƚ�ĚĞƐ�ƌĂƐƐĞŵďůĞŵĞŶƚƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ƉƵďůŝƋƵĞƐ�ƋƵŝ�
ĂŝĚĞŶƚ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ă�ŵŝĞƵǆ�ĐŽŵƉƌĞŶĚƌĞ�ůĞ�ƌĠŐŝŵĞ�ƉŽůŝƟƋƵĞ�
ĐŽŵƉůĞǆĞ�ĚƵ��ĂŶĂĚĂ�Ğƚ�ůĞƵƌ�ŵŽŶƚƌĞŶƚ�ů͛ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ�ĚƵ�ŵŝůŝƚĂŶƟƐŵĞ͘

>ĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ƐƵƌ�ůĂ�ĐŽŶĚŝƟŽŶ�ĨĠŵŝŶŝŶĞ͕�ůĂ�Į ĞƌƚĠ�Ğƚ�ůĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ůĂ�
personne donnent un point de vue précieux sur le combat pour l’égalité
Ğƚ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�ƐŽĐŝĂůĞ�ĞŶƚƌĞ�ůĞƐ�Ěŝī ĠƌĞŶƚƐ�ŐƌŽƵƉĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐŽĐŝĠƚĠ͕�ĐĞ�ƋƵŝ�ƉĞƵƚ�

intéresser les jeunes travailleuses et travailleurs.

Parallèlement, les comités des jeunes travailleuses et travailleurs peuvent eux aussi accorder un appui
ƐƵďƐƚĂŶƟĞů�ĂƵǆ�ĂƵƚƌĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�Ğƚ�ůĞƵƌ�ĐŽŶƐĂĐƌĞƌ�ƵŶĞ�ĠŶĞƌŐŝĞ�ĚĠďŽƌĚĂŶƚĞ͘�>ĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�Žī ƌĞŶƚ�ƵŶĞ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀ Ğ�ŐĠŶĠƌĂƟŽŶŶĞůůĞ�ŝŶĚŝƐƉĞŶƐĂďůĞ�;Ğƚ�ƚŽƵƌŶĠĞ�ǀ ĞƌƐ�ů͛Ăǀ ĞŶŝƌͿ�ƐƵƌ�ůĞƐ�
enjeux dont traitent les autres comités, que ce soit des problèmes en milieu de travail ou des problèmes
ƐŽĐŝĂƵǆ�ƉůƵƐ�ŐĠŶĠƌĂƵǆ͕�ĐŽŵŵĞ�ůĂ�ƉĂƵǀ ƌĞƚĠ�Ğƚ�ůĞƐ�ĐŚĂŶŐĞŵĞŶƚƐ�ĐůŝŵĂƟƋƵĞƐ͘

Adressez-vous à la présidente ou au
ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŽƵ�ǀ ŝƐŝƚĞǌ�
ůĞ�ƐŝƚĞ�t Ğď�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ƉŽƵƌ�
découvrir qui siège aux comités
ƉĞƌŵĂŶĞŶƚƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͘�
Discutez avec les membres de chaque
comité pour en apprendre davantage sur
leurs projets et déterminez la façon dont
les membres du comité des jeunes
travailleuses et travailleurs peuvent les
aider.
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Ébauche de mandat

Comité des jeunes travailleuses et
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX
d’Unifor
Ébauche de mandat

Mandat

�ƚĂďůŝƌ�Ğƚ�ĚŝƌŝŐĞƌ�ůĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�Ě͛ ƵŶ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ƋƵŝ�Ɛ͛ ŝŶƐğƌĞ�
ĚĂŶƐ�ůĂ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶŶĞůůĞ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX d’Unifor en tant que comité
ƉĞƌŵĂŶĞŶƚ�Ğƚ�ƋƵŝ�ĞƐƚ�ƐŽƵŵŝƐ�ĂƵǆ�ƌğŐůĞŵĞŶƚƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞyyy�Ğƚ�ĂƵǆ�ƐƚĂƚƵƚƐ�ŶĂƟŽŶĂƵǆ�
d’Unifor.

Date : 9 octobre 2014
Préparé pour : Comité exécutif de la section locale XXX d’Unifor
Préparé par : Jane Doe et Raj Singh, membres du comité provisoire des jeunes travailleuses et
travailleurs de la section locale XXX d’Unifor, et Sarah Black, vice-présidente de la section
locale XXX

Contexte

En ϮϬϭϰ͕ �ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX d’Unifor a envoyé deux ĚĠůĠŐƵĠƐ�ă�ůĂ�ĐŽŶĨĠƌĞŶĐĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�ĚĞƐ�
ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ͕�ƋƵŝ�Ă�ĞƵ�ůŝĞƵ�ĂƵ��ĞŶƚƌĞ�ĨĂŵŝůŝĂů�Ě͛ ĠĚƵĐĂƟŽŶ͕ �ă�
Port �ůŐŝŶ͕ �ĞŶ�KŶƚĂƌŝŽ͘ �>ĞƐ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŽŶƚ�ĞŶũŽŝŶƚ�ĂƵǆ�ĚĠůĠŐƵĠƐ�
Ě͛ ĞŶ�ĂƉƉƌĞŶĚƌĞ�ůĞ�ƉůƵƐ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ƐƵƌ�ůĂ�ĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĚĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĂĮ Ŷ�ĚĞ�ŐƵŝĚĞƌ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ƚŽƵƚ�ĂƵ�ůŽŶŐ�ĚƵ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�ă�ůĞƵƌ�ƌĞƚŽƵƌ�;ĞŶ�
ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�Ăǀ ĞĐ�ůĞ�ĐŽŶƐĞŝů�ĞǆĠĐƵƟĨͿ͘

�ĞƉƵŝƐ͕ �ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞyyy�Ă�ĞŶƚƌĞƉƌŝƐ�ĚĞƐ�ĚĠŵĂƌĐŚĞƐ�ĞǆŚĂƵƐƟǀ ĞƐ�ƐƵƌ�ůĞ�ƚĞƌƌĂŝŶ�ƉŽƵƌ�ƌĞĐĞŶƐĞƌ�
ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞƌ�ă�ƉĂƌƟĐŝƉĞƌ�ĂƵǆ�ƚƌĂǀ ĂƵǆ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�
travailleuses et travailleurs. À ce jour, cinq ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX (35 ans et moins)
ont exprimé leur intérêt.

�Ŷ�ĂƩ ĞŶĚĂŶƚ�ƋƵĞ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ locale XXX approuve son mandat, le comité
ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ƟĞŶĚƌĂ�ƐĂ�ƉƌĞŵŝğƌĞ�ƌĠƵŶŝŽŶ�ůĞ�ϵ novembre 2014 au
ďƵƌĞĂƵ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͘

>Ğ�ŵĂŶĚĂƚ�ĚĠĐƌŝƚ�ůĞƐ�ŽďũĞĐƟĨƐ͕ �ůĂ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͕�ůĞƐ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ůŝǀ ƌĂďůĞƐ�ĂƐƐŽĐŝĠƐ�ĂƵǆ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�
ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX.
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KďũĞĐƟĨƐ

>ĞƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĂƵǆ�ŽďũĞĐƟĨƐ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX
d’Unifor sont les suivants :

 ƉƌŽŵŽƵǀ Žŝƌ�ůĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ͕�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX et du mouvement syndical dans son
ĞŶƐĞŵďůĞ�ĂƵƉƌğƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX (35 ans et moins) en ce qui a trait
aux différents enjeux, aux campagnes, etc.; 

 ƐŽƵƚĞŶŝƌ�ĂĐƟǀ ĞŵĞŶƚ�ůĞƐ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞƐ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�Ğƚ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX,
ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ�ƉĂƌƟĐŝƉĞƌ�ĂƵǆ�ƌĠƵŶŝŽŶƐ͕ �ǀ ŽƚĞƌ�ĂƵ�ƐĐƌƵƟŶ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�Ğƚ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞƌ�ůĞƐ�
ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX à en faire de même;

 communiquer et dialoguer avec les autres membres du comité et les jeunes membres de la
ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞyyy�ă�ƉƌŽƉŽƐ�ĚĞƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ƚŽƵĐŚĂŶƚ�ůĞƵƌ�ŵŝůŝĞƵ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů͕�ůĞƐ�ŶĠŐŽĐŝĂƟŽŶƐ�
ĐŽůůĞĐƟǀ ĞƐ͕ �ůĞƐ�ĐĂŵƉĂŐŶĞƐ�Ğƚ�Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ƐǇŶĚŝĐĂůĞƐ͕ �Ğƚ�ĚĠƚĞƌŵŝŶĞƌ�ůĞ�ŵŽǇĞŶ�ůĞ�ƉůƵƐ�
approprié de communiquer avec ces derniers;

 ĂƐƐƵƌĞƌ�ƌĠŐƵůŝğƌĞŵĞŶƚ�ůĂ�ůŝĂŝƐŽŶ�Ăǀ ĞĐ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ XXX d’Unifor afin de 
ĚŝƐĐƵƚĞƌ�ĚĞƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ƋƵŝ�ƉƌĠƐĞŶƚĞŶƚ�ƵŶ�ŝŶƚĠƌġƚ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚƵ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ͖

 ĐŽůůĂďŽƌĞƌ�Ăǀ ĞĐ�Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ƉĂƌ�ů͛ŝŶƚĞƌŵĠĚŝĂŝƌĞ�ĚƵ�ƌĠƐĞĂƵ�ŶĂƟŽŶĂů�ĚĞƐ�
jeunes travailleuses et travailleurs d’Unifor.

Structure

>Ğ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX d’Unifor encouragera
ůĂ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ĚŝƌĞĐƚĞ�Ğƚ�ƐĞƌĂ�ŽƵǀ Ğƌƚ�ă�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ŝŶƚĠƌĞƐƐĠƐ͘

>Ă�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚĞ�ŽƵ�ůĞ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX nommera les membres du comité des
ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞyyy�ĞŶ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟŽŶ�Ăǀ ĞĐ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�
ĞǆĠĐƵƟĨ�Ğƚ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͘

Gouvernance du comité

>Ğ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX élira son propre
ŽƌŐĂŶĞ�ĚĞ�ĚŝƌĞĐƟŽŶ͕ �ůĞƋƵĞů�ĐŽŵƉƌĞŶĚƌĂ�ůĞƐ�ƉŽƐƚĞƐ�ƐƵŝǀ ĂŶƚƐ :

- président;
- vice-président;
- secrétaire de séance.

Le président dirigera les travaux du comité, établira l’ordre du jour des réunions, produira des
ƌĂƉƉŽƌƚƐ�ƉŽƵƌ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͕�ƐĞƌǀ ŝƌĂ�ĚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂů�ŝŶƚĞƌŵĠĚŝĂŝƌĞ�ĞŶƚƌĞ�ůĞ�



14

ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�Ğƚ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�Ğƚ�Ğī ĞĐƚƵĞƌĂ�ƚŽƵƚĞƐ�ůĞƐ�
autres tâches que le comité jugera nécessaires.

Le vice-président assumera tous les rôles du président si le président n’est pas en
ŵĞƐƵƌĞ�Ě͛ ĞǆĞƌĐĞƌ�ƐĞƐ�ĨŽŶĐƟŽŶƐ͘

Le secrétaire de séance dressera le procès-verbal détaillé de chaque réunion du comité des
ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX, en gardera une trace et le
ĚŝƐƚƌŝďƵĞƌĂ�ĂƵǆ�ĂƵƚƌĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�Ğƚ�ă�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ŝŶƚĠƌĞƐƐĠƐ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�
ou du syndicat.

^ĐƌƵƟŶ

��ů͛ŝŶƐƚĂƌ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX, le président, le vice-président et le
secrétaire de séance du comité des jeunes travailleuses et travailleurs rempliront un
mandat de trois ĂŶƐ͘ �>͛ ĠůĞĐƟŽŶ�Ě͛ ƵŶ�ŶŽƵǀ ĞĂƵ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ͕ �ǀ ŝĐĞ-président et secrétaire de
séance sera organisée par les membres désignés du comité des jeunes travailleuses et
travailleurs, à l’interne.

Chaque membre a un droit de vote, indépendamment du nombre de membres désignés qui
ƐŝğŐĞŶƚ�ĂƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ƉŽƵƌ�ĐŚĂƋƵĞ�ůŝĞƵ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�ĨĂŝƐĂŶƚ�ƉĂƌƟĞ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ locale XXX. Le
président, le vice-président et le secrétaire de séance doivent représenter un lieu de travail
différent, si possible. 
>͛ ĠůĞĐƟŽŶ�ĚƵ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ͕ �ĚƵ�ǀ ŝĐĞ-président et du secrétaire de séance du premier comité
des jeunes travailleuses et travailleurs doit avoir lieu au cours du printemps 2014. Les
ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�ĠůƵĞƐ�ƐĞƌŽŶƚ�ĞŶ�ĨŽŶĐƟŽŶ�ũƵƐƋƵ͛ ĂƵ�ƉƌŽĐŚĂŝŶ�ƐĐƌƵƟŶ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX. À ce
moment-là, le deuxième comité des jeunes travailleuses et travailleurs sera élu. Toutes les
ĠůĞĐƟŽŶƐ�ƐƵďƐĠƋƵĞŶƚĞƐ�ƐĞ�ĚĠƌŽƵůĞƌŽŶƚ�ĞŶ�ŵġŵĞ�ƚĞŵƉƐ�ƋƵĞ�ĐĞůůĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͘

>Ğ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX ne peut pas
compter de membres élus de plus de 35 ans. Si un membre élu venait à célébrer son
36e anniversaire en cours de mandat, le comité des jeunes travailleuses et travailleurs
ĚĞǀ ƌĂŝƚ�ŽƌŐĂŶŝƐĞƌ�ƵŶĞ�ĠůĞĐƟŽŶ�ĚğƐ�ƋƵĞ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ĂƉƌğƐ�ĐĞƚ�ĂŶŶŝǀ ĞƌƐĂŝƌĞ�ƉŽƵƌ�ůĞ�ƌĞŵƉůĂĐĞƌ͘

Tous les membres du comité des jeunes travailleuses et travailleurs peuvent demander
ă�ƵŶ�ŵĞŵďƌĞ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ĠůĞĐƟŽŶƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX d’Unifor de les aider à
ŽƌŐĂŶŝƐĞƌ�ƵŶ�ƐĐƌƵƟŶ͘

Fréquence des réunions

>Ğ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX se réunira au moins
quatre fois par année. Dans la mesure du possible, les réunions du comité des jeunes
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ƐĞ�ƟĞŶĚƌŽŶƚ�ĞŶ�ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�Ăǀ ĞĐ�ƵŶĞ�ƌĠƵŶŝŽŶ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�
ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͘�>ŽƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƌĠƵŶŝŽŶ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ͕ �ůĂ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚĞ�ŽƵ�ůĞ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ�ĚƵ�
ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚƌĞƐƐĞƌĂ�ƵŶ�ďŝůĂŶ�ĐŽŵƉůĞƚ�ĚĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ĚƵ�
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ĐŽŵŝƚĠ͘�>ĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ƉĞƵǀ ĞŶƚ�ĂƐƐŝƐƚĞƌ�ă�ĐĞƩĞ�ƌĠƵŶŝŽŶ�ĐŽŵŵĞ�ŽďƐĞƌǀ ĂƚĞƵƌƐ͕ �Ɛŝ�ůĞ�
ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ůĞ�ũƵŐĞ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĠ�Ğƚ�ůĞƐ�Ǉ�ĂƵƚŽƌŝƐĞ͘

Les réunions du comité prendront la forme de conférences téléphoniques ou auront
ƌĞĐŽƵƌƐ�ă�ƚŽƵƚ�ĂƵƚƌĞ�ŵŽǇĞŶ�ĚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ă�ĚŝƐƚĂŶĐĞ�ƋƵĞ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�Ğƚ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ũƵŐĞƌŽŶƚ�ƌĂŝƐŽŶŶĂďůĞ�
(p. ex. vidéoconférence).

Le président du comité des jeunes travailleuses et travailleurs peut demander la tenue
d’une conférence téléphonique d’urgence, mais elle doit être approuvée par le président
ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͘

Résultats

>ĞƐ�ƚƌĂǀ ĂƵǆ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX

devraient produire les résultats suivants :

- ĂĐĐƌŽŠƚƌĞ�ůĞ�Ŷŝǀ ĞĂƵ�ĚĞ�ŵŝůŝƚĂŶƟƐŵĞ�ůŽƌƐ�ĚĞƐ�ĐĂŵƉĂŐŶĞƐ�Ğƚ�ůĂ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ĂƵǆ�
ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ�ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞƐ�ĚƵ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ�ĐŚĞǌ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�
locale XXX;

- ƌĞŶĨŽƌĐĞƌ�ůĞƐ�ĐĂƉĂĐŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX grâce à la
ĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƐǇŶĚŝĐĂůĞ͕�ă�ůĂ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ĂƵǆ�ĐĂŵƉĂŐŶĞƐ�Ğƚ�ă�Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ŽƵƟůƐ�
Ě͛ ĂƉƉƌĞŶƟƐƐĂŐĞ�;ĚŽŶƚ�ůĞƐ�ĂƚĞůŝĞƌƐ�ƌĠŐŝŽŶĂƵǆͿ͖

- ĐƌĠĞƌ�ƵŶĞ�ĐŽŵŵƵŶĂƵƚĠ�ĂĐƟǀ Ğ�Ğƚ�ĚǇŶĂŵŝƋƵĞ�ĞŶ�ĂĐĐƌŽŝƐƐĂŶƚ�ůĂ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ĚĞƐ�
ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĂƵǆ�ďĂƌďĞĐƵĞƐ�Ğƚ�ĂƵǆ�ĨĞƐƟǀ ŝƚĠƐ�ĚĞ�Į Ŷ�Ě͛ ĂŶŶĠĞ�ĚĞ�
ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�yyy�Ğƚ�ƉƌŽŵŽƵǀ Žŝƌ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĞŶ�ƚĂŶƚ�
ƋƵĞ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞXXX dans l’ensemble de la
ĐŽůůĞĐƟǀ ŝƚĠ͖

- Ğī ĞĐƚƵĞƌ�ƵŶĞ�ĂŶĂůǇƐĞ�ĐƌŝƟƋƵĞ�Ğƚ�ĐŽŶƐƚƌƵĐƟǀ Ğ�ĚĞƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ƌĞůĂƟǀ ĞƐ�ĂƵ�ŵŝůŝĞƵ�ĚĞ�
travail et au syndicat, du point de vue des jeunes travailleuses et travailleurs, afin 
ĚĞ�Ɛ͛ ĂƐƐƵƌĞƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ĞƐƚ�ĨŽƌƚĞ͕�ƉƌŽĐŚĞ�ĚĞƐ�ƌĠĂůŝƚĠƐ�ĂĐƚƵĞůůĞ͕�ďŝĞŶ�
informée et dynamique.
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Laissez-ǀ ŽƵƐ�ŝŶƐƉŝƌĞƌ͊�WƌŽũĞƚƐ�Ğƚ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�
travailleuses et travailleurs d’Unifor

Fiches de renseignements des jeunes travailleuses et
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ222

>ĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ222 d’Unifor, établie à
KƐŚĂǁ Ă͕ �ĞŶ�KŶƚĂƌŝŽ͕ �ŽŶƚ�ĐŽŶƚƌŝďƵĠ�ă�ůĂ�ƉƌĠƉĂƌĂƟŽŶ�Ě͛ ƵŶĞ�ƐĠƌŝĞ�ĚĞ�Į ĐŚĞƐ�ĚĞ�ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�
ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͘ ���Ŷ�ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�Ăǀ ĞĐ�ůĞ�ƐĞƌǀ ŝĐĞ�ŶĂƟŽŶĂů�ĚĞ�ůĂ�ƐĂŶƚĠ͕�ĚĞ�ůĂ�ƐĠĐƵƌŝƚĠ�Ğƚ�
de l’environnement d’Unifor, des fiches de renseignements portant sur des enjeux majeurs tels que les 
ƌŝƐƋƵĞƐ�ĞŶ�ŵŝůŝĞƵ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů͕�ůĞƐ�ĐŚĂŶŐĞŵĞŶƚƐ�ĐůŝŵĂƟƋƵĞƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ă�ůĂ�ƐĂŶƚĠ�Ğƚ�ă�ůĂ�ƐĠĐƵƌŝƚĠ�ĞŶ�ŵŝůŝĞƵ�
ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĚŝƐƚƌŝďƵĠĞƐ�ĂƵǆ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͘���ĞƐ�Į ĐŚĞƐ�ĚĞ�ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ�ŽŶƚ�ĞŶƐƵŝƚĞ�
été distribuées dans d’autres lieux de travail représentés par Unifor et lors de divers forums
communautaires à la grandeur du pays.

' ƵŝĚĞ�ĚƵ�ŶŽƵǀ ĞĂƵ�ŵĞŵďƌĞ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ4005

�Į Ŷ�Ě͛ ĞŶĐŽƵƌĂŐĞƌ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�;ƐƵƌƚŽƵƚ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐͿ�ă�Ɛ͛ ŝŶǀ ĞƐƟƌ�ĂƵƉƌğƐ�ĚĞ�
leur syndicat et de les aider à mieux comprendre leurs droits en milieu de travail, les membres du comité
ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ4005 (Via Rail), établie à Moncton, au Nouveau
-�ƌƵŶƐǁ ŝĐŬ͕�ŽŶƚ�ĠůĂďŽƌĠ�ƵŶ�ŐƵŝĚĞ�ĚƵ�ŶŽƵǀ ĞĂƵ�ŵĞŵďƌĞ͘�/ŶƟƚƵůĠ�Bienvenue parmi nous, le guide explique
les procédures de base (p. ex. comment déposer un grief), décrit les éléments fondamentaux d’une
ĐŽŶǀ ĞŶƟŽŶ�ĐŽůůĞĐƟǀ Ğ�Ğƚ�ƌĠƉĞƌƚŽƌŝĞ�ůĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ĂƵǆƋƵĞůƐ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ƉĞƵǀ ĞŶƚ�ƐĞ�
joindre.

WƌŽŐƌĂŵŵĞ�ĚĞ�ũƵŵĞůĂŐĞ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ1285

>ĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ1285 d’Unifor, établie
à Bramalea, en Ontario, ont mis sur pied un programme local de jumelage. Ce programme a mis en
ĐŽŶƚĂĐƚ�ĚĞƐ�ŵŝůŝƚĂŶƚƐ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�Ăǀ ĞĐ�ƵŶ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ�ƐǇŶĚŝĐĂů�ĐŚĞǀ ƌŽŶŶĠ�ƉŽƵƌ�ůĞƵƌ�ƉĞƌŵĞƩ ƌĞ�Ě͛ ĞŶ�
ĂƉƉƌĞŶĚƌĞ�ĚĂǀ ĂŶƚĂŐĞ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ƌŽƵĂŐĞƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ�ŝŶƚĞƌŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ͕�ĚĞ�ŵŝĞƵǆ�ĐŽŵƉƌĞŶĚƌĞ�
ůĞƐ�ƉƌŽďůğŵĞƐ�ĚŽŶƚ�ƵŶ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ�Ɛ͛ ŽĐĐƵƉĞ�ĂƵ�ƋƵŽƟĚŝĞŶ�Ğƚ�Ě͛ ĂĐƋƵĠƌŝƌ�ƵŶĞ�ĞǆƉĠƌŝĞŶĐĞ�Ğƚ�ƵŶĞ�
ĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�ƉƌĠĐŝĞƵƐĞƐ�ĚƵ�ŵŝůŝƚĂŶƟƐŵĞ�ƐǇŶĚŝĐĂů͘

�ĐƟǀ ŝƚĠ�ĚĞ�Į ŶĂŶĐĞŵĞŶƚ�ĂƵ�ƉƌŽĮ ƚ�ĚĞ�ůĂ�&ŽŶĚĂƟŽŶ�ĚĞƐ�
ŵĂůĂĚŝĞƐ�ĚƵ�Đƈ Ƶƌ�Ğƚ�ĚĞ�ů͛�s ��ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ2200

À la suite du décès de leur confrère Steve Sherwood, les membres du comité des jeunes travailleuses et
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞϮϮϬϬ�;ĞŶ�ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�Ăǀ ĞĐ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ůŽŝƐŝƌƐͿ�ŽŶƚ�ƉĂƌƟĐŝƉĠ�ă�
ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ�Ě͛ ƵŶ�ƚŽƵƌŶŽŝ�ĂŶŶƵĞů�ĚĞ�ďĂůůĞ�ŵŽůůĞ�ĂƵ�ŶŽŵ�ĚĞ�̂ ƚĞǀ Ğ͘��ŚĂƋƵĞ�ĂŶŶĠĞ͕�ůĞ�ƚŽƵƌŶŽŝ�ƉĞƌŵĞƚ�ĚĞ�
ĐŽůůĞĐƚĞƌ�ĚĞƐ�ĐĞŶƚĂŝŶĞƐ�ĚĞ�ĚŽůůĂƌƐ�ƉŽƵƌ�ůĂ�&ŽŶĚĂƟŽŶ�ĚĞƐ�ŵĂůĂĚŝĞƐ�ĚƵ�Đƈ Ƶƌ�Ğƚ�ĚĞ�ů͛�s �͘ �/ů�Ɛ͛ ĂŐŝƚ�
ŵĂŝŶƚĞŶĂŶƚ�Ě͛ ƵŶĞ�ĂĐƟǀ ŝƚĠ�ŝŶĐŽŶƚŽƵƌŶĂďůĞ�ĚƵ�ĐĂůĞŶĚƌŝĞƌ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ2200.

Pour Commencer
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Course annuelle de bateaux-dragons du Conseil
québécois d’Unifor

Chaque année, les membres du comité des jeunes travailleuses et travailleurs du Conseil québécois
Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ƉĂƌƟĐŝƉĞŶƚ�ă�ƵŶĞ�ĐŽƵƌƐĞ�ĚĞ�ďĂƚĞĂƵǆ-ĚƌĂŐŽŶƐ�ƉŽƵƌ�ƌĂŵĂƐƐĞƌ�ĚĞƐ�ĨŽŶĚƐ�ƉŽƵƌ�ůĂ�ĨŽŶĚĂƟŽŶ�>Ğ�
grand chemin, qui vient en aide aux jeunes qui souffrent d’une dépendance. En 2013, l’équipe d’Unifor 
a collecté 6 500 $ et a terminé au premier rang!

�ƌĠĂƟŽŶ�Ě͛ ƵŶ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞ�ũĞƵŶĞƐ�ĐŝƚŽǇĞŶƐ�ƉĂƌ�ůĂ�
ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ4534

>Ğ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞϰϱϯϰ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ĞƐƚ�ů͛ŝŶŝƟĂƚĞƵƌ�Ě͛ ƵŶ�
comité de jeunes citoyens à Jasper, en Alberta. Le comité de citoyens se veut un organisme de défense
qui, en partenariat avec la municipalité, aide les jeunes de Jasper à trouver les ressources dont ils ont
besoin, à poser des gestes contribuant au développement d’une communauté durable et à comprendre
les enjeux locaux.
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Évaluer le travail accompli par le comité

De temps à autre, il est logique que vous examiniez sérieusement l’efficacité du comité des jeunes  
ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͘ �WŽƐĞǌ�ƵŶ�ƌĞŐĂƌĚ�ĐƌŝƟƋƵĞ�ƐƵƌ�ůĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�ƋƵĞ�ǀ ŽƵƐ�Ăǀ Ğǌ�ĂĐĐŽŵƉůŝ�Ğƚ�ĐŚĞƌĐŚĞǌ�ĚĞƐ�
moyens de vous améliorer.

Vous pouvez organiser une séance de compte rendu « de fin d’année » pour donner aux membres de 
votre comité l’occasion de se pencher sur l’année qui vient de passer, de célébrer leurs réussites et de
ŵĞƩ ƌĞ�ĞŶ�Ġǀ ŝĚĞŶĐĞ�ůĞƐ�ĂƐƉĞĐƚƐ�ă�ĂŵĠůŝŽƌĞƌ͘

�Ğƚ�ĞǆĞƌĐŝĐĞ�Ɛ͛ Ăǀ ğƌĞ�ƚƌğƐ�ƵƟůĞ�Ğƚ�ƐĂŝŶ͘ �/ů�ƉĞƌŵĞƚ�ĂƵǆ�ŵĞŵďƌĞƐ�Ě͛ ĞǆƉƌŝŵĞƌ�ůĞƵƌƐ�ƉƌĠŽĐĐƵƉĂƟŽŶƐ�;Ğƚ�
ůĞƵƌƐ�ĨƌƵƐƚƌĂƟŽŶƐ͕ �Ɛ͛ ŝů�Ǉ�Ă�ůŝĞƵͿ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�Ě͛ ƵŶ�ĨŽƌƵŵ�ƐƸƌ�Ğƚ�ŽƵǀ Ğƌƚ�;ƉŽƵƌ�Ġǀ ŝƚĞƌ�ƋƵĞ�ĚĞƐ�ƐĞŶƟŵĞŶƚƐ�
ŶĠŐĂƟĨƐ�ƐĞ�ĚĠǀ ĞůŽƉƉĞŶƚ�ŽƵ�ƋƵĞ�ůĂ�ĐŽůğƌĞ�ĐŽƵǀ ĞͿ�Ğƚ�ĨĂĐŝůŝƚĞ�ƵŶ�ĚŝĂůŽŐƵĞ�ĐƌŝƟƋƵĞ�Ğƚ�ĐŽŶƐƚƌƵĐƟĨ͘

>ŽƌƐ�ĚĞ�ů͛Ġǀ ĂůƵĂƟŽŶ͕ �ƉŽƐĞǌ-ǀ ŽƵƐ�ůĞƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ƐƵŝǀ ĂŶƚĞƐ :

 Avons-nous réussi à transformer nos jeunes membres en syndicalistes engagés?
hƟůŝƐŽŶƐ-ŶŽƵƐ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ŵŽǇĞŶƐ�ă�ŶŽƚƌĞ�ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶ�ƉŽƵƌ�ĠƚĂďůŝƌ�ůĞ�ĐŽŶƚĂĐƚ�Ăǀ ĞĐ�ĞƵǆ͍

 >Ğ�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ƋƵŝ�ũŽƵĞŶƚ�ƵŶ�ƌƀůĞ�ĂĐƟĨ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ�Ă-t-il augmenté
(c.-à-Ě͘ �ƉĂƌƟĐŝƉĞŶƚ-ŝůƐ�ă�ƉůƵƐ�ĚĞ�ƌĠƵŶŝŽŶƐ�ŽƵ�Ě͛ ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ƋƵ͛ Ăǀ ĂŶƚ ͍ Ϳ

 >ĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ĚĞ�ŶŽƚƌĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĞƌĐĞŶƚ-ĞůůĞƐ�ƵŶ�ĂƩ ƌĂŝƚ�ƐƵƌ�ƚŽƵƐ�ŶŽƐ�ŵĞŵďƌĞƐ͕ �ĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌ�ůĞƐ�
femmes, les Autochtones, les gens de couleur et nos confrères et consœurs de la
communauté des lesbiennes, des gais, des bisexuels, des transgenres et des allosexuels

 Contribuons-nous, par notre travail, à renforcer le mouvement des jeunes dans notre
ĐŽůůĞĐƟǀ ŝƚĠ�Ğƚ�ĂƵ��ĂŶĂĚĂ͍

 Entretenons-ŶŽƵƐ�ƵŶĞ�ƌĞůĂƟŽŶ�ĠƚƌŽŝƚĞ�Ğƚ�ƉƌŽĚƵĐƟǀ Ğ�Ăǀ ĞĐ�ůĞƐ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚƐ�ĚĞ�
ŶŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�Ğƚ�ůĞƐ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚƐ�ĚĞƐ�ĂƵƚƌĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚƐ

 E ŽƚƌĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĞ-t-ŝů�ĐŽŵŵĞ�ŝů�ƐĞ�ĚŽŝƚ ͍ �>ĞƐ�ƌĠƵŶŝŽŶƐ�Ăƫ ƌĞŶƚ-elles un grand nombre de
membres? Les membres du comité peuvent-ils tous faire entendre leur voix de façon
ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�ĚĠĐŝƐŝŽŶŶĞů͍

 dŽƵƚĞƐ�ĐĞƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ƉĞƵǀ ĞŶƚ�ġƚƌĞ�ĂŝŶƐŝ�ƌĠƐƵŵĠĞƐ : consolidons-nous le syndicat? Gardez
ĐĞƩĞ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ĐƌƵĐŝĂůĞ�ă�ů͛ĞƐƉƌŝƚ�ůŽƌƐƋƵĞ�ǀ ŽƵƐ�Ġǀ ĂůƵĞƌĞǌ�ůĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ĐŽŵŝƚĠ͘

*REMARQUE ͗ �s ŽƵƐ�ƉŽƵǀ Ğǌ�ĐƌĠĞƌ�ǀ ŽƚƌĞ�ƉƌŽƉƌĞ�ĨŽƌŵƵůĂŝƌĞ�Ě͛ Ġǀ ĂůƵĂƟŽŶ�Ğƚ�Ǉ�ŝŶĐůƵƌĞ�ůĞƐ�ĐƌŝƚğƌĞƐ����
ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ĐŚŽŝǆ͘��ĞƌƚĂŝŶƐ�ƉĂƐƐĂŐĞƐ�ƐŽŶƚ�ƟƌĠƐ�ĚƵ�, ĂŶĚďŽŽŬ�ĨŽƌ�>ŽĐĂů�hŶŝŽŶ�
�ĚƵĐĂƟŽŶ��ŽŵŵŝƩ ĞĞƐ�ĚĞƐ�dh��;ϭϵϰϱͿ͘

Pour Commencer
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Assurer l’efficacité des réunions

�ŚĂƋƵĞ�ƌĠƵŶŝŽŶ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞǀ ƌĂŝƚ�ĐŽŵƉŽƌƚĞƌ�ƵŶ�ǀ ŽůĞƚ�ƉƌĂƟƋƵĞ�Ğƚ�ĠĚƵĐĂƟĨ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ͕ �ĐŽŵŵĞ�
une courte vidéo, une conférence, un jeu-ƋƵĞƐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ŝŶƚĞƌĂĐƟĨ͕ �ƵŶ�ďƌĞĨ�ĐŽŵƉƚĞ�ƌĞŶĚƵ�ĚĞ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�
ŵĞŵďƌĞƐ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�;Ğƚ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ůŝĞƵ�ĚĞ�ƚƌĂǀ ĂŝůͿ͕�ƵŶĞ�ĐŽƵƌƚĞ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ƐƵƌ�ƵŶ�ĂƌƟĐůĞ�ĚĞ�ũŽƵƌŶĂů͕�ƵŶĞ�
ĐƌŝƟƋƵĞ�ĚĞ�ůŝǀ ƌĞ͕�ĞƚĐ͘

Et ce n’est pas tout! Voici d’autres astuces pour faire de vos réunions une réussite totale!

WůĂŶŝĮ ĐĂƟŽŶ�ƉƌĠůŝŵŝŶĂŝƌĞ : Vous devez déterminer l’objet de la réunion et tenir compte des facteurs
énumérés ci-dessous.

Lieu. Où et quand votre réunion aura-t-elle lieu? Si vous avez besoin d’un local, assurez-vous de
le louer à l’avance!

WĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ͘ �De nouvelles personnes assisteront-elles à la réunion? Le cas échéant, comment les
accueillerez-vous? Comment les ferez-ǀ ŽƵƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĞƌ�ă�ůĂ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ƉŽƵƌ�Ġǀ ŝƚĞƌ�ƋƵ͛ ĞůůĞƐ�ƐĞ�ƐĞŶƚĞŶƚ�
exclues?

�ǀ ŝƐ�ĚĞ�ĐŽŶǀ ŽĐĂƟŽŶ͘ �Assurez-vous que les membres savent qu’une réunion aura lieu! Affichez des 
annonces, envoyez des courriels, distribuez des prospectus, etc.

Besoins. dĞŶĞǌ�ĐŽŵƉƚĞ�ĚĞƐ�ďĞƐŽŝŶƐ�ĚĞƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ͘ �̂ ŝ�ůĂ�ƌĠƵŶŝŽŶ�Ă�ůŝĞƵ�ă�ů͛ŚĞƵƌĞ�ĚƵ�ŵŝĚŝ͕�ƉƌĠǀ ŽǇĞǌ�
de la nourriture et des rafraîchissements, si possible.

KďũĞĐƟĨƐ͘ �Y ƵĞůƐ�ƐŽŶƚ�ůĞƐ�ŽďũĞĐƟĨƐ�ĚĞ�ůĂ�ƌĠƵŶŝŽŶ͍ �WůĂŶŝĮ Ğǌ-ǀ ŽƵƐ�ƵŶĞ�ĂĐƟǀ ŝƚĠ͍ �̂ ͛ ĂŐŝƚ-il d’une réunion
mensuelle au cours de laquelle vous devez traiter d’affaires courantes? Veillez dès le départ à ce que les 
ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ�ĐŽŵƉƌĞŶŶĞŶƚ�ůĞƐ�ŽďũĞĐƟĨƐ�ĚĞ�ůĂ�ƌĠƵŶŝŽŶ͘

Ordre du jour. L’ordre du jour indique les sujets qui seront traités pendant la réunion. En règle générale,
ůĞƐ�ƉŽŝŶƚƐ�ă�ů͛ŽƌĚƌĞ�ĚƵ�ũŽƵƌ�ƐŽŶƚ�ĚĠďĂƩ ƵƐ�ĚĂŶƐ�ů͛ŽƌĚƌĞ�ĚĂŶƐ�ůĞƋƵĞů�ŝůƐ�ƐŽŶƚ�ĠŶƵŵĠƌĠƐ͘ �/ů�ĞƐƚ�ƉƌĠĨĠƌĂďůĞ�ĚĞ�
Ěŝī ƵƐĞƌ�ů͛ŽƌĚƌĞ�ĚƵ�ũŽƵƌ�Ăǀ ĂŶƚ�ůĂ�ƌĠƵŶŝŽŶ�ĂĮ Ŷ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ�ƉƵŝƐƐĞŶƚ�ƐĞ�ƉƌĠƉĂƌĞƌ͘��ĂŶƐ�ĐĞƌƚĂŝŶƐ�ĐĂƐ͕ �
l’ordre du jour demeure inchangé d’une réunion à l’autre, et les points différents sont présentés dans 
ƵŶĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ƋƵŝ�ƉĞƵƚ�ġƚƌĞ�ŝŶƟƚƵůĠĞ�ͨ  Affaires nouvelles » (voir le modèle d’ordre du jour à la page 
suivante).

Pendant la réunion : Tenez compte des points suivants pour rendre la réunion en elle-même plus efficace. 
Passez en revue l’ordre du jour au début de la réunion et faites-le adopter pour éviter des débats
ultérieurs et respectez-le.

Distribuez une liste des coordonnées (s’il y a lieu) ĚĞ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ�;ĐĞƩĞ�ŵĞƐƵƌĞ�ĞƐƚ�
ƉĂƌƟĐƵůŝğƌĞŵĞŶƚ�ƵƟůĞ�ůŽƌƐƋƵ͛ ŝů�Ǉ�Ă�ĚĞ�ŶŽƵǀ ĞĂƵǆ�ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ�ă�ůĂ�ƌĠƵŶŝŽŶͿ͘

Pour Commencer
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Désignez une présidente ou un président. Quelqu’un doit présider (autrement dit, animer) la réunion.
Il peut s’agir de la présidente ou du président du comité (c’est souvent le cas) ou de quelqu’un d’autre.
Les membres du comité peuvent assumer la présidence à tour de rôle. Nommez la présidente ou le
ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ�ă�ů͛Ăǀ ĂŶĐĞ͘�>ĞƐ�ƌĠƵŶŝŽŶƐ�ƐĂŶƐ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ�ŽŶƚ�ƚĞŶĚĂŶĐĞ�ă�ĚĠǀ ŝĞƌ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ŽďũĞĐƟĨ͘

Désignez une secrétaire ou un secrétaire. /ů�ĞƐƚ�ƵƟůĞ�ĚĞ�ĚƌĞƐƐĞƌ�ƵŶ�ͨ procès-verbal » (un mot recherché qui
désigne simplement les notes détaillées qui résument les discussions tenues pendant la réunion). Consigner
ce qui a été dit pendant la réunion permet de rendre compte en détail des travaux du comité et peut
fournir des renseignements précieux lorsque l’on présente le comité doit présenter un bilan de ses travaux
ĂƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŽƵ�ůŽƌƐ�Ě͛ ƵŶĞ�ƌĠƵŶŝŽŶ�ĚĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ͘

dƌŽƵǀ Ğǌ�ƵŶ�ŵŽǇĞŶ�ĚĞ�ĨĂŝƌĞ�ƉĂƌƟĐŝƉĞƌ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ă�ůĂ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ͘ Il peut s’agir d’un simple et
ƌĂƉŝĚĞ�ƚŽƵƌ�ĚĞ�ƚĂďůĞ�ƐƵƌ�ƵŶĞ�ƋƵĞƐƟŽŶ�Ě͛ ŝŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ͘ �/ŶĚŝƋƵĞǌ�ĐůĂŝƌĞŵĞŶƚ�ĂƵǆ�ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ�ůĂ�ůŽŶŐƵĞƵƌ�
souhaitée des commentaires (p. ex. « Prenons 10 minutes pour que chacun indique brièvement les sujets
qui font jaser dans leur milieu de travail » ou « Quels sont les aspects les moins et les plus réussis de
ŶŽƚƌĞ�ĚĞƌŶŝğƌĞ�ĂĐƟǀ ŝƚĠ͍ �&ĂŝƐŽŶƐ�ƵŶ�ƚŽƵƌ�ĚĞ�ƚĂďůĞ�Ğƚ�ƐŽǇĞǌ�ďƌĞĨ »).

Surveillez le niveau d’énergie. WƌĞŶĞǌ�ƵŶĞ�ƉĂƵƐĞ�ƋƵĂŶĚ�ůĞƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ�ĞŶ�ŽŶƚ�ďĞƐŽŝŶ͘

Maintenez le cap. Si la réunion achoppe sur un conflit ou un différend, concentrez-vous sur les points 
ĐŽŵŵƵŶƐ�ŽƵ�ĐĞ�ƋƵŝ�ĨĂŝƚ�ĐŽŶƐĞŶƐƵƐ͘ ��ǀ ŝƚĞǌ�ĚĞ�ǀ ŽƵƐ�ĞŶůŝƐĞƌ͖�ĚŽŶŶĞǌ�ĂƵǆ�ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ�ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ�ĚĞ�ĨĂŝƌĞ�ĚĞƐ�
ĐŽŵƉƌŽŵŝƐ�ĂƵ�ůŝĞƵ�ĚĞ�ƌĞƐƚĞƌ�ĐĂŵƉĠƐ�ƐƵƌ�ůĞƵƌƐ�ƉŽƐŝƟŽŶƐ͘

Clore les réunions à l’heure prévue. Si vous ne parvenez pas à régler des points à l’ordre du jour dans le
ĚĠůĂŝ�ŝŵƉĂƌƟ͕�ĚĞŵĂŶĚĞǌ�ĂƵ�ŐƌŽƵƉĞ�Ɛŝ�ůĂ�ƌĠƵŶŝŽŶ�ƉĞƵƚ�ġƚƌĞ�ƉƌŽůŽŶŐĠĞ�ŽƵ�Ɛŝ�ůĞƐ�ƉŽŝŶƚƐ�ƌĞƐƚĂŶƚƐ�ĚĞǀ ƌĂŝĞŶƚ�
être reportés à la prochaine réunion.

Examinez les mesures. Avant de clore la séance, revoyez les mesures adoptées et les personnes qui en
ont accepté la responsabilité.

Fixez la date de la prochaine réunion.

ZĞŵĞƌĐŝĞǌ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ͘
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Modèle d’ordre du jour pour le comité des jeunes
travailleuses et travailleurs

Modèle d’ordre du jour pour le comité des jeunes travailleuses et travailleurs

�ŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ0000 d’Unifor
Le 9 mars 2010, de 18 à 20 h

Bureau du syndicat, au 79, rue de la Solidarité

Présidente : Anne

Ordre du jour

ϭ͘ ����D Žƚ�ĚĞ�ďŝĞŶǀ ĞŶƵĞ�Ğƚ�ƉƌĠƐĞŶƚĂƟŽŶƐ�;�ŶŶĞ�– 10 minutes)
2. Examen du procès-verbal de la réunion précédente (Terrence – 10 minutes)
ϯ ͘ �����ǆĂŵĞŶ�Ğƚ�ĂĚŽƉƟŽŶ�ĚĞ�ů͛ŽƌĚƌĞ�ĚƵ�ũŽƵƌ�;�ŶŶĞ�– 5 minutes)
4.    Affaires courantes (70 minutes)

 WƌŽũĞƚ�ĚĞ�ĨŽƌƵŵ�ĐŽŵŵƵŶĂƵƚĂŝƌĞ�ƐƵƌ�ů͛ŝŶƚĞƌĚŝĐƟŽŶ�ĚĞƐ�ƉĞƐƟĐŝĚĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƌĠŐŝŽŶ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ƐƵƌ�
l’environnement (Rebecca – 25 minutes) – Un membre du comité local sur l’environnement
ĞǆƉŽƐĞ�ůĞƐ�ŽďũĞĐƟĨƐ�ĚƵ�ĨŽƌƵŵ�Ğƚ�ůĂ�ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶ�ƋƵĞ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�
travailleurs pourrait y apporter. Résultats ͗ ��ĠĐŝƐŝŽŶ�ƋƵĂŶƚ�ă�ůĂ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ĚƵ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�
ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͕ �ĚĂƚĞ�ĚĞ�ů͛ĂĐƟǀ ŝƚĠ͕�ĂŝĚĞ�ĚĞ�ďĠŶĠǀ ŽůĞƐ͘ �

 �ĐƟǀ ŝƚĠ�ĚĞ�Į ŶĂŶĐĞŵĞŶƚ�ĂƵ�ƉƌŽĮ ƚ�Ě͛ ƵŶ�ƌĞĨƵŐĞ�ĐŽŵŵƵŶĂƵƚĂŝƌĞ�ƉŽƵƌ�ũĞƵŶĞƐ�;�ŽŶ�– 20 minutes)
– Examen des commentaires envoyés par les représentants du refuge pour jeunes sur les
ďĞƐŽŝŶƐ�ƌĞůĂƟĨƐ�ă�ů͛ĂĐƟǀ ŝƚĠ�ĚĞ�Į ŶĂŶĐĞŵĞŶƚ�Ě͛ ƵŶĞ�Į Ŷ�ĚĞ�ƐĞŵĂŝŶĞ͘�ZĠƐƵůƚĂƚƐ : Décision sur la
ĨĂĕŽŶ�ĚŽŶƚ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĐŽŶƚƌŝďƵĞƌĂ�ă�ů͛ĂĐƟǀ ŝƚĠ�ĚĞ�
Į ŶĂŶĐĞŵĞŶƚ͕ �ĂŝĚĞ�ĚĞ�ďĠŶĠǀ ŽůĞƐ͕ �ĨŽƌŵƵůĂƟŽŶ�Ě͛ ƵŶĞ�ƐĠƌŝĞ�ĚĞ�ƌĞĐŽŵŵĂŶĚĂƟŽŶƐ�ă�ƉƌĠƐĞŶƚĞƌ�ĂƵ�
ĐŽŵŝƚĠ�ĞǆĠĐƵƟĨ͘

 �ǆĂŵĞŶ�ĚĞƐ�Ġǀ ĂůƵĂƟŽŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƚĞůŝĞƌ�Ě͛ ŽƌŝĞŶƚĂƟŽŶ�ƐǇŶĚŝĐĂůĞ�ƚĞŶƵ�ĞŶ�ĨĠǀ ƌŝĞƌ�
        (Sarah ‒ 10 minutes). Résultats : Vaut-ŝů�ůĂ�ƉĞŝŶĞ�Ě͛ ŽƌŐĂŶŝƐĞƌ�ƵŶ�ĂƵƚƌĞ�ĂƚĞůŝĞƌ�Ě͛ ĠĚƵĐĂƟŽŶ͍ �>Ğ�����

cas échéant, qui se portera volontaire pour trouver des idées de sujets?

5.    Affaires nouvelles (Anne – 30 minutes)

 dŽƵƌ�ĚĞ�ƚĂďůĞ�ƌĂƉŝĚĞ�ǀ ŝƐĂŶƚ�ă�Ġǀ ĂůƵĞƌ�ůĞƐ�ďĞƐŽŝŶƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�ĚĞ�
ƐĞŶƐŝďŝůŝƐĂƟŽŶ�ă�ůĂ�ƐĠĐƵƌŝƚĠ�ĂƵ�ƚƌĂǀ Ăŝů�;ϭϱ minutes)

 �ŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ƐƵƌ�ůĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚĠ�Ě͛ ŝŶǀ ŝƚĞƌ�ƵŶ�ĐŽŶĨĠƌĞŶĐŝĞƌ�ƉŽƵƌ�ĂŶŝŵĞƌ�ƵŶ�ĨŽƌƵŵ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ĚĞ�
ƐĠĐƵƌŝƚĠ�ƋƵŝ�ƚŽƵĐŚĞŶƚ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĞŶ�ũƵŝŶ͕ �ĞŶ�ĐŽůůĂďŽƌĂƟŽŶ�Ăǀ ĞĐ�ůĞ�
ĐŽŵŝƚĠ�ƐƵƌ�ů͛ĠĚƵĐĂƟŽŶ

6. Autres points



^ĞĐƟŽŶ�ϯ

Ressources des comités des jeunes
travailleuses et travailleurs
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Statuts d’Unifor

>ĞƐ�ƐƚĂƚƵƚƐ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ĚĠĐƌŝǀ ĞŶƚ�ůĞƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĞƐ�ĨŽŶĚĂŵĞŶƚĂƵǆ͕�ůĞƐ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ͕ �ůĞƐ�ŽďũĞĐƟĨƐ�Ğƚ�ůĂ�ĨŽŶĐƟŽŶ�ĚƵ�
syndicat. Ils sont rédigés dans un langage clair et peuvent être consultés à l’adresse
ŚƩ Ɖ͗ ͬ ͬ ǁ ǁ ǁ ͘ ƵŶŝĨŽƌ͘ŽƌŐͬ Ĩƌͬ Ă-propos-unifor/statuts.

Site Web d’Unifor

>Ğ�ƐŝƚĞ�t Ğď�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ƌĞŐŽƌŐĞ�ĚĞ�ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ�Ğƚ�ĚĞ�ƌĞƐƐŽƵƌĐĞƐ�ƵƟůĞƐ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ŵŝůŝƚĂŶƚƐ͕ �
ĚŽŶƚ�ĚĞ�ů͛ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĚŽƐƐŝĞƌƐ�Ě͛ ĂĐƚƵĂůŝƚĠ͕�ůĞƐ�ĐĂŵƉĂŐŶĞƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ƐĞƌǀ ŝĐĞƐ�Žī ĞƌƚƐ�ĂƵǆ�ŵĞŵďƌĞƐ͘ ��ůůĞǌ�ă�
l’adresse www.unifor.org.

Conseils régionaux et comités permanents des jeunes travailleuses et travailleurs des conseils d’Unifor

Unifor englobe quatre ƌĠŐŝŽŶƐ�;�ƚůĂŶƟƋƵĞ͕�KŶƚĂƌŝŽ͕ �WƌĂŝƌŝĞƐ�Ğƚ��ŽůŽŵďŝĞ-Britannique), plus le Québec. Chaque
région a son propre conseil régional, c’est-à-ĚŝƌĞ�ƵŶ�ŽƌŐĂŶŝƐŵĞ�ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ�ĐŽŶƐƟƚƵĠ�ĚĞ�ĚĠůĠŐƵĠƐ�ĠůƵƐ�
ƉƌŽǀ ĞŶĂŶƚ�ĚĞ�ƚŽƵƚĞƐ�ůĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƌĠŐŝŽŶ͘ ��>ĞƐ�ĐŽŶƐĞŝůƐ�ƌĠŐŝŽŶĂƵǆ�ƐĞ�ƌĠƵŶŝƐƐĞŶƚ�ĚĞƵǆfois l’an.

Chaque conseil a ses propres règlements et établit ses propres comités permanents, dont le comité des jeunes
travailleuses et travailleurs. Le comité est ouvert à tous les délégués élus et délégués spéciaux de 35 ans et
moins. Il élit trois représentantes et représentants pour diriger ses travaux, dont une présidente ou un
président.

Les trois ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚƐ�ĠůƵƐ�ĚĞ�ĐŚĂƋƵĞ�ƌĠŐŝŽŶ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚ�ůĞ�ĐŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�
travailleurs du conseil d’Unifor. Ce comité se réunit, en personne, tous les trois ans.

Pour en apprendre davantage sur les comités des conseils régionaux, envoyez un courriel à l’adresse
jeunesautravail@unifor.org.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur le comité du Conseil québécois, envoyez un courriel à l’adresse
jeunesautravail@unifor.org.

�ƵůůĞƟŶ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�;�ĐŚŽͿ

>Ă�ƉƵďůŝĐĂƟŽŶ�Écho ĚƵ�ďƵƌĞĂƵ�ŶĂƟŽŶĂů�ƉƌĠƐĞŶƚĞ�ůĞƐ�ĨĂŝƚƐ�ƐĂŝůůĂŶƚƐ�ĚƵ�ƚƌĂǀ Ăŝů�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�Ğƚ�ĚŝƐĐƵƚĞ�
d’enjeux et de sujets importants pour les jeunes travailleuses et travailleurs. Chaque numéro d’Écho est publié en
ligne (en anglais et en français) et peut être consulté à l’adresse ŚƩ Ɖ͗ ͬ ͬ ǁ ǁ ǁ ͘ ƵŶŝĨŽƌ͘ŽƌŐͬ Ĩƌͬ ƋƵŽŝ-de-ŶĞƵĨͬ ŝŶĨŽůĞƩ ƌĞƐ.
L’Écho est publié deux fois par année.

Réseau des jeunes travailleuses et travailleurs d’Unifor

>Ğ�ƌĠƐĞĂƵ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ĞƐƚ�ĐŽŶƐƟƚƵĠ�ĚĞ�ũĞƵŶĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ƉĂƌƚŽƵƚ�ĂƵ��ĂŶĂĚĂ͘ �
hŶŝĨŽƌ�ƉŽƵƌƌĂŝƚ�Ăǀ Žŝƌ�ĚĞƐ�ĐĞŶƚĂŝŶĞƐ�ĚĞ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĂŶƐ�ƐĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�Ě͛ ƵŶ�
ŽĐĠĂŶ�ă�ů͛ĂƵƚƌĞ͘�>Ğ�ƌĠƐĞĂƵ�ǀ ŝƐĞ�ă�ůĞƐ�ƌĞůŝĞƌ�Ğƚ�ă�ĨĂĐŝůŝƚĞƌ�ůĞƐ�ĐĂŵƉĂŐŶĞƐ͕ �ůĞƐ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶƐ�Ğƚ�ů͛ĠĐŚĂŶŐĞ�
Ě͛ ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͘ �WŽƵƌ�ũŽŝŶĚƌĞ�ůĞ�ƌĠƐĞĂƵ͕ �ǀ ĞƵŝůůĞǌ�ĞŶǀ ŽǇĞƌ�ƵŶ�ĐŽƵƌƌŝĞů�ă�ů͛ĂĚƌĞƐƐĞ�ũĞƵŶĞƐĂƵƚƌĂǀ ĂŝůΛ ƵŶŝĨŽƌ͘ŽƌŐ͘
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Conférence des jeunes travailleuses et travailleurs d’Unifor

>Ă�ĐŽŶĨĠƌĞŶĐĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�Ă�ůŝĞƵ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ĚĞƵǆans et est ouverte à tous les
membres d’Unifor de 35 ĂŶƐ�Ğƚ�ŵŽŝŶƐ͘ ��ĞƐ�ůĞƩ ƌĞƐ�ĚĞ�ĐŽŶǀ ŽĐĂƟŽŶ�ƐŽŶƚ�ĞŶǀ ŽǇĠĞƐ�ă�ĐŚĂƋƵĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ĂƵ�
ƉĂǇƐ�ƉŽƵƌ�ŝŶǀ ŝƚĞƌ�ůĞƵƌƐ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ĚŝƌŝŐĞĂŶƚƐ�ă�ĚĠƉġĐŚĞƌ�ĚĞƐ�ĚĠůĠŐƵĠƐ͘ �>ĞƐ�ůĞƩ ƌĞƐ�ĚĞ�ĐŽŶǀ ŽĐĂƟŽŶ�ƐŽŶƚ�ĂƵƐƐŝ�
diffusées par l’intermédiaire du réseau des jeunes travailleuses et travailleurs et du site Web d’Unifor. Pour connaître 
la date de la prochaine conférence des jeunes travailleuses et travailleurs d’Unifor, envoyez un courriel à l’adresse
jeunesautravail@unifor.org.

Agents de liaison des jeunes travailleuses et travailleurs d’Unifor

hŶŝĨŽƌ�Ă�ĐŚĂƌŐĠ�ĚĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ƐŽŶ�ƉĞƌƐŽŶŶĞů�ĚĞ�ƐƵƉĞƌǀ ŝƐĞƌ�ůĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ĚƵ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�
Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͘ �/ů�Ǉ�Ă�ƵŶ�ĂŐĞŶƚ�ĚĞ�ůŝĂŝƐŽŶ�ĂƵ�ďƵƌĞĂƵ�ŶĂƟŽŶĂů�Ě͛ hŶŝĨŽƌ͕�ă�dŽƌŽŶƚŽ ͕ �Ğƚ�ƵŶ�ĂƵƚƌĞ�ĂƵ�Y ƵĠďĞĐ͘��ĞƐ�ĂŐĞŶƚƐ�
ĐŽŶƚƌŝďƵĞŶƚ�ă�ůĂ�ĐƌĠĂƟŽŶ�ĚĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͕ �ĐŽŽƌĚŽŶŶĞŶƚ�ůĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�
membres et organisent la conférence des jeunes travailleuses et travailleurs, notamment.

Pour communiquer avec les agents de liaison, envoyez un courriel à l’adresse youngworkers@unifor.org ou
jeunesautravail@unifor.org.

�ŽŶŐƌğƐ�ĚƵ�ƚƌĂǀ Ăŝů�ĚƵ��ĂŶĂĚĂ�Ğƚ�ĨĠĚĠƌĂƟŽŶƐ�ƉƌŽǀ ŝŶĐŝĂůĞƐ�ĚĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ

hŶŝĨŽƌ�ũŽƵĞ�ƵŶ�ƌƀůĞ�ĂĐƟĨ�ĚĂŶƐ�ůĞ��ŽŵŝƚĠ�ĐŽŶƐƵůƚĂƟĨ�ĚĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�ĚƵ��ŽŶŐƌğƐ�ĚƵ�ƚƌĂǀ Ăŝů�
ĚƵ��ĂŶĂĚĂ�;�d�Ϳ�Ğƚ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ĚĞ�ũĞƵŶĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚĞ�Ěŝǀ ĞƌƐĞƐ�ĨĠĚĠƌĂƟŽŶƐ�ƉƌŽǀ ŝŶĐŝĂůĞƐ�
des travailleurs.

>ĞƐ�ŶŽŵŝŶĂƟŽŶƐ�Žĸ ĐŝĞůůĞƐ�ă�ĐĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ�ƐŽŶƚ�ƐŽƵŵŝƐĞƐ�ƉĂƌ�ůĞ�ďƵƌĞĂƵ�ŶĂƟŽŶĂů�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�;ŐĠŶĠƌĂůĞŵĞŶƚ͕ �ůĞƐ�ĨĠͲ
ĚĠƌĂƟŽŶƐ�ĞǆŝŐĞŶƚ�ƋƵĞ�ĐŚĂƋƵĞ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ�Ăĸ ůŝĠ�ĚĠƐŝŐŶĞ�ƵŶ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚ�Žĸ ĐŝĞů͕�ƉĂƌĨŽŝƐ�ă�ĚĞƐ�Į ŶƐ�ĚĞ�ǀ ŽƚĞͿ͘�
dŽƵƚĞĨŽŝƐ͕ �ůĞƐ�ƐĞĐƟŽŶƐ�ůŽĐĂůĞƐ�ƐŽŶƚ�ůŝďƌĞƐ�Ě͛ ĞŶĐŽƵƌĂŐĞƌ�ůĞƵƌƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ă�ƉĂƌƟĐŝƉĞƌ�ĂƵǆ�ƚƌĂǀ ĂƵǆ�ĚĞ�ĐĞƐ�ĐŽŵŝƚĠƐ͕ �
si elles le jugent bon.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les comités des jeunes travailleuses et travailleurs du CTC et
ĚĞƐ�ĨĠĚĠƌĂƟŽŶƐ�ƉƌŽǀ ŝŶĐŝĂůĞƐ͕ �ĐŽŵŵƵŶŝƋƵĞǌ�Ăǀ ĞĐ�ůĂ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚĞ�ŽƵ�ůĞ�ƉƌĠƐŝĚĞŶƚ�ĚĞ�ǀ ŽƚƌĞ�ƐĞĐƟŽŶ�ůŽĐĂůĞ�ŽƵ�ĞŶͲ
voyez un courriel à l’adresse youngworkers@unifor.org.

WƌŽŐƌĂŵŵĞ�Ě͛ ĠĚƵĐĂƟŽŶ

>Ğ�̂ Ğƌǀ ŝĐĞ�Ě͛ ĠĚƵĐĂƟŽŶ�Žī ƌĞ�ƵŶ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ĐŽŵƉůĞƚ�Ě͛ ĠĚƵĐĂƟŽŶ�ƐǇŶĚŝĐĂůĞ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ƌĠŐŝŽŶƐ�Žƶ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�
Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ǀ ŝǀ ĞŶƚ�Ğƚ�ĂƵ��ĞŶƚƌĞ�Ě͛ ĠĚƵĐĂƟŽŶ�ĚĞ�WŽƌƚ��ůŐŝŶ͕ �ĞŶ�KŶƚĂƌŝŽ͘ �/ů�ƉƌŽƉŽƐĞ�ĚĞƐ�ĐŽƵƌƐ�ĂůůĂŶƚ�Ě͛ ĂƚĞůŝĞƌƐ�Ě͛ ƵŶĞ�
journée à des programmes intensifs de quatre semaines sur une variété de sujets. Unifor peut se targuer d’offrir 
ů͛ƵŶ�ĚĞƐ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ�Ě͛ ĠĚƵĐĂƟŽŶ�ƐǇŶĚŝĐĂůĞ�ůĞƐ�ƉůƵƐ�ĐŽŵƉůĞƚƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ƉůƵƐ�ĠůĂďŽƌĠƐ�ĂƵ��ĂŶĂĚĂ͊

Pour connaître l’offre de cours d’Unifor, allez à l’adresse  
ŚƩ Ɖ͗ ͬ ͬ ǁ ǁ ǁ ͘ ƵŶŝĨŽƌ͘ŽƌŐͬ Ĩƌͬ ƐĞƌǀ ŝĐĞƐ-aux-ŵĞŵďƌĞƐͬ ĞĚƵĐĂƟŽŶͬ ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ. Pour obtenir de plus
ĂŵƉůĞƐ�ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĂƚĞůŝĞƌƐ�ƌĠŐŝŽŶĂƵǆ͕�ůĞƐ�ŵŽĚĂůŝƚĠƐ�Ě͛ ŝŶƐĐƌŝƉƟŽŶ͕ �ĞƚĐ͕͘ �ĞŶǀ ŽǇĞǌ�ƵŶ�
ĐŽƵƌƌŝĞů�ă�ů͛ĂĚƌĞƐƐĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶΛ ƵŶŝĨŽƌ͘ŽƌŐ͘
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&ŝůŵƐ�ƉŽƌƚĂŶƚ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͕ �ůĞƐ�ƐǇŶĚŝĐĂƚƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ůƵƩ ĞƐ�ƐŽĐŝĂůĞƐ

(La liste de films ci-ĚĞƐƐŽƵƐ�ĐŽŵƉƌĞŶĚ�ƵŶ�ŐƌĂŶĚ�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞ�ĐůĂƐƐŝƋƵĞƐ͘ �WŽƵƌ�ŽďƚĞŶŝƌ�Ě͛ ĂƵƚƌĞƐ�ƟƚƌĞƐ�ĚĞ�Į ůŵƐ�ŝŶƚĠƌĞƐƐĂŶƚƐ�Ğƚ�
ƉĞƌƟŶĞŶƚƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͕ �ŐŽŽŐůĞǌ�ͨ  films sur les travailleurs ».) 

American Dream (1990, Barbara Kopple)
>Ğ�Į ůŵ�ƌĂĐŽŶƚĞ�ůĂ�Őƌğǀ Ğ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�, ŽƌŵĞů�&ŽŽĚƐ��ŽƌƉŽƌĂƟŽŶ͕ �ƋƵŝ�Ɛ͛ ĞƐƚ�ŵĂůŚĞƵƌĞƵƐĞŵĞŶƚ�ƐŽůĚĠĞ�ƉĂƌ�ƵŶ�ĠĐŚĞĐ͘�>͛ ĂĐƟŽŶ�ƐĞ�
déroule en plein cœur des États-Unis.

The Big One (1997, Michael Moore)
�Ƶ�ĐŽƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƵƌŶĠĞ�ĚĞ�ƉƌŽŵŽƟŽŶ�ĚĞ�ƐŽŶ�ůŝǀ ƌĞ͕�D ŝĐŚĂĞů�D ŽŽƌĞ�ĞǆƉŽƐĞ�ůĞƐ�ŵĠĨĂŝƚƐ�ĐŽŵŵŝƐ�ƉĂƌ�ĚĞ�ŐƌĂŶĚĞƐ�ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞƐ�
ĐƵƉŝĚĞƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ƉŽůŝƟĐŝĞŶƐ�ƐĂŶƐ�Đƈ Ƶƌ�ĚĞƐ��ƚĂƚƐ-Unis.

Billy Elliot (2000, Stephen Daldry)
Le film relate le passage à l’âge adulte d’un jeune garçon, Billy, qui, à travers une passion étonnante pour la danse, part à la 
découverte de soi dans le monde des piquets de grève et des stéréotypes culturels. S’y ajoutent une crise familiale et une
ƉƌŽĨĞƐƐĞƵƌĞ�ĚĞ�ďĂůůĞƚ�ŽďƐƟŶĠĞ͘

Black Gold (2006, Marc et Nick Francis)
>Ğ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂŝƌĞ�ƐĐƌƵƚĞ�ĚĞ�ƉƌğƐ�ů͛ƵŶŝǀ ĞƌƐ�ĚƵ�ĐŽŵŵĞƌĐĞ�ĚƵ�ĐĂĨĠ�Ğƚ�ůĞ�ĐŽŵŵĞƌĐĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͘�>ŽƌƐƋƵ͛ ƵŶĞ�ƚĂƐƐĞ�ĚĞ�ĐĂĨĠ�
de trois dollars ne rapporte que six ĐĞŶƚƐ�ă�ů͛ĂŐƌŝĐƵůƚĞƵƌ͕�ŝů�ĨĂƵƚ�ĨĂŝƌĞ�ƋƵĞůƋƵĞ�ĐŚŽƐĞ͙ �ĐƌĠĞƌ�ƵŶĞ�ĐŽŽƉĠƌĂƟǀ Ğ�ƉĞƵƚ-être?

Bombay Calling (2006, Ben Addelman et Samir Mallal)
Le documentaire dépeint la vie d’un groupe de jeunes Indiens qui travaillent en sous-traitance dans un centre d’appels de
Bombay.

Bound for Glory (1976, Hal Ashby)<0}

Excellente biographie de Woody Guthrie, l’un des plus grands chanteurs folk des États-Unis. Au cours des années 1930, il
ƋƵŝƩ Ğ�ƐĂ�ŵĂŝƐŽŶ�ĚĠǀ ĂƐƚĠĞ�ƉĂƌ�ƵŶĞ�ƚĞŵƉġƚĞ�ĚĞ�ƉŽƵƐƐŝğƌĞ�Ğƚ�ůĞ�dĞǆĂƐ͕ �ă�ůĂ�ƌĞĐŚĞƌĐŚĞ�Ě͛ ƵŶ�ĞŵƉůŽŝ͘�/ů�ĚĠĐŽƵǀ ƌĞ�ĂůŽƌƐ�ůĂ�
ŵŝƐğƌĞ�Ğƚ�ůĂ�ĨŽƌĐĞ�ĚĞ�ůĂ�ĐůĂƐƐĞ�ŽƵǀ ƌŝğƌĞ�ĂŵĠƌŝĐĂŝŶĞ͕�Ğƚ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ă�ĐŚĂŶƚĞƌ�Ğƚ�ă�ĂƉƉƵǇĞƌ�ůĂ�ƐǇŶĚŝĐĂůŝƐĂƟŽŶ͘

 Brassed Off (1996, Mark Herman)
Formée il y a une centaine d’années, la fanfare Grimley Colliery est aussi vieille que la mine. L’heure est au choix : les
ŵŝŶĞƵƌƐ�ƐĞ�ďĂƩ ƌŽŶƚ-ils contre la fermeture de la mine? L’avenir de la ville et du groupe s’annonce sombre.

Bread and Roses (2000, Ken Loach)
Après avoir rejoint sa sœur qui travaille aux États-Unis, Maya, une immigrante illégale mexicaine, fait la rencontre d’un
ĂĐƟǀ ŝƐƚĞ�ƋƵŝ�ůĞƐ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞ�ă�ƐĞ�ďĂƩ ƌĞ�ƉŽƵƌ�ůĞ�ĚƌŽŝƚ�ă�ůĂ�ƐǇŶĚŝĐĂůŝƐĂƟŽŶ͘ ��Ğ�Į ůŵ�ĚƌĂŵĂƟƋƵĞ�ƐŝŶŝƐƚƌĞ�ƉŽƌƚĞ�ƐƵƌ�ůĂ�ƐŝƚƵĂƟŽn
ĐƌŝƟƋƵĞ�ĚĞ�ĐĞƌƚĂŝŶĞƐ�ĨĞŵŵĞƐ�ĚĞ�ŵĠŶĂŐĞ�ĚĞ�>ŽƐAngeles, apparemment invisibles. D’ordinaire, elles gagnent tout au
plus six dollars par jour, sans avantages sociaux.

Devil’s Miner (2005, Kief Davidson et Richard Ladkani)
Le film raconte l’histoire de Basilio, un adolescent de 14 ans, qui travaille dans une mine d’argent bolivienne pour subvenir 
aux besoins de sa famille et rend un culte au diable pour qu’il le protège.
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Germinal (1993, Claude Berri)
L’histoire se déroule dans une ville de mineurs de charbon du nord de la France au milieu du 19e siècle. Les travailleurs sont
exploités par le propriétaire de la mine. Un jour, ils décident de déclencher une grève, que les autorités réprimeront. Aussi
produit en 1963 et 1913.

Grapes of Wrath (1940, John Ford)
hŶĞ�ĨĂŵŝůůĞ�ƉĂƵǀ ƌĞ�ĚƵ�D ŝĚǁ ĞƐƚ�ĞƐƚ�ĨŽƌĐĠĞ�ĚĞ�ƋƵŝƩ Ğƌ�ƐĞƐ�ƚĞƌƌĞƐ͘ ��ůůĞ�ƐĞ�ƌĞŶĚ�ĞŶ��ĂůŝĨŽƌŶŝĞ�Ğƚ�ĐŽŶŶĂŠƚ�ůĂ�ŵŝƐğƌĞ�ĚĞƐ�
sans-abri pendant la Crise de 1929. Ce film est considéré comme un classique du cinéma par de nombreuses  
personnes.

H20 (2004, Charles Binamé)
Le premier ministre du Canada périt dans ce qui semble être un accident de bateau. Son fils finit par le remplacer à la 
ƚġƚĞ�ĚƵ�ƉĂǇƐ�Ğƚ�ƉůŽŶŐĞ�ĚĂŶƐ�ƵŶ�ŵŽŶĚĞ�ƚƌŽŵƉĞƵƌ�ĚĞ�ƉŽƵǀ Žŝƌ�Ğƚ�ĚĞ�ĐŽƌƌƵƉƟŽŶ͘ �>Ă�ƌĞƐƐŽƵƌĐĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞdu Canada est
menacée.

Harlan County U.S.A. (1976, Barbara Kopple)
La réalisatrice Barbara Kopple a remporté son premier oscar grâce à ce film qui montre les coulisses de la grève vio-
lente qu’ont menée des mineurs de charbon dans le comté de Harlan, au Kentucky. Des piquets de grève à 4 h du
ŵĂƟŶ�ĂƵǆ�ƌĠƵŶŝŽŶƐ�ĚƵ�ĐŽƌƉƐ�ĂƵǆŝůŝĂŝƌĞ�ĨĠŵŝŶŝŶ͕ �ƌŝĞŶ�Ŷ͛ ĠĐŚĂƉƉĞ�ă�ƐĂ�ĐĂŵĠƌĂ͘

How Green Was My Valley (1941, John Ford)
Au tournant du siècle, dans un village minier gallois, la famille Morgan élève leurs fils, tous des mineurs de charbon, et 
ĞƐƉğƌĞŶƚ�ƋƵĞ�ůĞƵƌ�ĐĂĚĞƚ�ĂƵƌĂ�ƵŶĞ�ǀ ŝĞ�ŵĞŝůůĞƵƌĞ͘��ĞĂƵĐŽƵƉ�Ě͛ ĂŵďŝĂŶĐĞ͕�ƌĞŐĂƌĚ�ƚƌğƐ�ƐĞŶƟŵĞŶƚĂů�ƐƵƌ�ůĂ�ǀ ŝĞ�ĚĞƐ�ŵŝŶĞƵƌƐ�
Ăǀ ĂŶƚ�ůĂ�ĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĚĞƐ�ƐǇŶĚŝĐĂƚƐ͘

The Killing Floor (1985, Bill Duke)
Pendant la Première Guerre mondiale, un Noir pauvre du sud des États-hŶŝƐ�ƐĞ�ĚĠŶŝĐŚĞ�ƵŶ�ĞŵƉůŽŝ�ĚĂŶƐ�ƵŶ�ĂďĂƩ Žŝƌ�ĚĞ�
�ŚŝĐĂŐŽ͕ �Žƶ�ŝů�ƐĞ�ůĂŝƐƐĞ�ĞŶƚƌĂŠŶĞƌ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ŵŽƵǀ ĞŵĞŶƚ�ƐǇŶĚŝĐĂů͘�/ů�ĂĐƋƵŝĞƌƚ�ƵŶĞ�ĐĞƌƚĂŝŶĞ�ŶŽƚŽƌŝĠƚĠ�ă�ƟƚƌĞ�ĚĞ�ůĞĂĚĞƌ�ĚĞƐ��ĨƌŽ
-Américains membres du syndicat, même si plusieurs, dont son meilleur ami, le perçoivent comme un traître.

Manufactured Landscapes (2006, Jennifer Baichwal)
�ĚĞƉƚĞ�ĚĞ�ůĂ�ŵĂĐƌŽƉŚŽƚŽŐƌĂƉŚŝĞ͕��Ěǁ ĂƌĚ��ƵƌƚǇŶƐŬǇ�ƉĂƌĐŽƵƌƚ�ůĞ�ŵŽŶĚĞ�Ğƚ�ĐŽŶƐƚĂƚĞ�ă�ƋƵĞů�ƉŽŝŶƚ�ůĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƚĠƐ�ŝŶĚƵƐƚƌŝĞůůĞƐ�Ğƚ�
le secteur manufacturier transforment les paysages.

Manufacturing Consent (1992, Mark Achbar et Peter Wintonick)
>Ğ�Į ůŵ�ƉŽƌƚĞ�ƐƵƌ�ůĞ�ĐĠůğďƌĞ�ůŝŶŐƵŝƐƚĞ�Ğƚ�ĚŝƐƐŝĚĞŶƚ�ƉŽůŝƟƋƵĞ�ĂŵĠƌŝĐĂŝŶ�E ŽĂŵ��ŚŽŵƐŬǇ͕�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ƐĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ŐĂƌĚĞ�ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ�
le rôle des médias dans la propagande moderne.

Matewan (1987, John Sayles)
Un organisateur syndical arrive dans une ville minière en difficulté, complètement écrasée par la société minière. 

Metropolis (1927, Fritz Lang)
Dans une ville futuriste divisée par un clivage entre la classe ouvrière et la classe dirigeante, le fils du dirigeant de la 
ville tombe amoureux d’une prophétesse de la classe ouvrière qui prédit l’avènement d’un sauveur qui arbitrera leurs
différends. 

Modern Times (1936, Charles Chaplin)
�ŚĂƌůŽƚ�ůƵƩ Ğ�ƉŽƵƌ�ƐƵƌǀ ŝǀ ƌĞ�ĚĂŶƐ�ƵŶĞ�ƐŽĐŝĠƚĠ�ŝŶĚƵƐƚƌŝĞůůĞ�ŵŽĚĞƌŶĞ�Ăǀ ĞĐ�ů͛ĂŝĚĞ�Ě͛ ƵŶĞ�ũĞƵŶĞ�ĐůŽĐŚĂƌĚĞ͘�

Mondovina (2004, Jonathan Nossiter)
�Ğ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂŝƌĞ�ŵŽŶƚƌĞ�ůĞƐ�ƌĠƉĞƌĐƵƐƐŝŽŶƐ�ĚĞ�ůĂ�ŵŽŶĚŝĂůŝƐĂƟŽŶ�ƐƵƌ�ůĞƐ�Ěŝī ĠƌĞŶƚĞƐ�ƌĠŐŝŽŶƐ�ǀ ŝŶŝĐŽůĞƐ�ĚƵ�ŵŽŶĚĞ͘

Norma Rae ;ϭϵϳ ϵ ͕ �D ĂƌƟŶ�ZŝƩ Ϳ
hŶĞ�ũĞƵŶĞ�ŵğƌĞ�ŵŽŶŽƉĂƌĞŶƚĂůĞ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞ�ĚƵ�ƚĞǆƟůĞ�ĂĐĐĞƉƚĞ�Ě͛ ĂŝĚĞƌ�ă�ƐǇŶĚŝĐĂůŝƐĞƌ�ƐŽŶ�ƵƐŝŶĞ�ŵĂůŐƌĠ�ůĞƐ�Ěŝĸ ĐƵůƚĠƐ�Ğƚ�ůĞs
dangers que l’entreprise comporte. Sally Field a remporté l’oscar de la meilleure actrice.
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North Country (2005, Niki Caro)
Récit romancé de la première affaire majeure de harcèlement sexuel aux États-Unis, Jenson c. Eveleth Mines, tranchée en
faveur d’une mineuse ayant subi des mauvais traitements au travail. Ce procès historique a eu lieu en 1984.

The Organizer (1963, Mario Monicelli)
>Ğ�Į ůŵ�ƌĂĐŽŶƚĞ�ů͛ŚŝƐƚŽŝƌĞ�ĚĞ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĚƵ�ƚĞǆƟůĞ�ĞǆƉůŽŝƚĠƐ�ă�dƵƌŝŶ͕ �ĞŶ�/ƚĂůŝĞ͕�ĂƵ�ƚŽƵƌŶĂŶƚ�ĚƵ�ƐŝğĐůĞ͕�Ğƚ�ůĞ�ĚĠďƵƚ�ĚĞ�ůĞƵr
ůƵƩ Ğ�ƉŽƵƌ�ĚĞ�ŵĞŝůůĞƵƌĞƐ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů͘�>ĞƐ�ƐŽĐŝĂůŝƐƚĞƐ�;ǀ ƌĂŝƐĞŵďůĂďůĞŵĞŶƚͿ�ůĞƵƌ�ĞŶǀ ŽŝĞŶƚ�ůĞ�ƉƌŽĨĞƐƐĞƵƌ�̂ ŝŶŝŐĂŐůŝĂ�
(Marcello Mastroianni) pour les aider à organiser leur grève et à donner corps à leur combat.

Paper Clips (2004, Elliot Berlin et Joe Fab)
Des élèves d’une école intermédiaire de la ville de Whitwell, au Tennessee, qui étudient l’Holocauste tentent de
ramasser six millions de trombones représentant les six millions de Juifs tués par les nazis.

Pete Seeger, The Power of Song (2007, Jim Brown)
Des entrevues, des séquences d’archives et des films amateurs situent le chanteur folk Pete Seeger dans le contexte social 
de l’époque.

Prairie Giant (2006, John M. Smith)
D ŝŶŝƐĠƌŝĞ�ƋƵŝ�Ɛ͛ ŝŶƐƉŝƌĞ�ĚĞƐ�ƌĠĂůŝƐĂƟŽŶƐ�ĚĞ�dŽŵŵǇ��ŽƵŐůĂƐ͕ �ƵŶ�ŐƌĂŶĚ�ŚŽŵŵĞ�ƉŽůŝƟƋƵĞ�ĐĂŶĂĚŝĞŶ͘

Roger & Me (1989, Michael Moore)
Le réalisateur Michael Moore poursuit le PDG de General Motors pour lui faire prendre conscience du tort qu’il a fait à
ůĂ�ǀ ŝůůĞ�ĚĞ�&ůŝŶƚ͕ �ĂƵ�D ŝĐŚŝŐĂŶ͕ �ĞŶ�ƌĠĚƵŝƐĂŶƚ�ĐŽŶƐŝĚĠƌĂďůĞŵĞŶƚ�ůĞƐ�Ğī ĞĐƟĨƐ�ĚĞ�ů͛ƵƐŝŶĞ͘

Salt of the Earth (1954, Herbert J. Biberman)
Le film traite de la grève que des mineurs de zinc mexico-américains et anglo-américains ont menée au Nouveau-Mexique 
au début des années 1950. Il montre comment les mineurs (les syndiqués et leurs épouses), la société minière et les forces
ƉŽůŝĐŝğƌĞƐ�ŽŶƚ�ƌĠĂŐŝ�ƉĞŶĚĂŶƚ�ůĂ�Őƌğǀ Ğ͘�/ů�ĐŽŵƉƚĞ�ƉĂƌŵŝ�ůĞƐ�ƉƌĞŵŝĞƌƐ�Į ůŵƐ�ă�ƉƌĠƐĞŶƚĞƌ�ƵŶ�ƉŽŝŶƚ�ĚĞ�ǀ ƵĞ�ƐŽĐŝĂů�Ğƚ�ƉŽůŝƟƋƵĞ�
féministe.

Silkwood (1983, Mike Nichols)
Le film raconte l’histoire de Karen Silkwood, une métallurgiste d’une usine de traitement de plutonium qui a été  
délibérément contaminée, qui a subi des tortures psychologiques et qui a été possiblement assassinée pour éviter qu’elle
ĚĠǀ ŽŝůĞ�ůĞƐ�ŵĂŶƋƵĞŵĞŶƚƐ�ĠŚŽŶƚĠƐ�ĚĞ�ů͛ƵƐŝŶĞ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�ĚĞ�ƐĠĐƵƌŝƚĠ͘�/ů�ŵĞƚ�ĞŶ�ǀ ĞĚĞƩĞ�D ĞƌǇů�̂ ƚƌĞĞƉ͕�<Ƶƌƚ�ZƵƐƐĞů�Ğƚ��ŚĞƌ͘

Sunset Story (2003, Laura Gabbert)
Lucille et Irja habitent le foyer pour personnes âgées Sunset Hall, à Los Angeles. Les résidents du foyer sont tous des
ƌĂĚŝĐĂƵǆ͖�ŝůƐ�ŶĞ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞŶƚ�ƉůƵƐ͕ �ŵĂŝƐ�ŝůƐ�ĐŽŶƟŶƵĞŶƚ�ĚĞ�ƉƌŽƚĞƐƚĞƌ�ĐŽŶƚƌĞ�ů͛ŝŶũƵƐƟĐĞ͘�

The Take (2004, Avi Lewis)
En banlieue de Buenos Aires, 30 chômeurs s’introduisent dans leur ancienne usine de pièces d’automobiles, y déroulent
ůĞƵƌ�ŵĂƚĞůĂƐ�Ğƚ�ƌĞĨƵƐĞŶƚ�ĚĞ�ƉĂƌƟƌ͘�/ůƐ�ǀ ĞƵůĞŶƚ�ƚŽƵƚ�ƐŝŵƉůĞŵĞŶƚ�ƌĞůĂŶĐĞƌ�ůĞƐ�ŵĂĐŚŝŶĞƐ�ƐŝůĞŶĐŝĞƵƐĞƐ͘ �D ĂŝƐ�ů͛ŽĐĐƵƉĂƟŽŶ�ĚĞ�
l’usine, un geste tout simple, réussit à prendre le contre-ƉŝĞĚ�ĚƵ�ĚĠďĂƚ�ƐƵƌ�ůĂ�ŵŽŶĚŝĂůŝƐĂƟŽŶ͘

The Wobblies (1979, Steward Bird et Deborah Shaffer) 
Extrêmement bien monté, le film regorge d’entrevues avec des syndiqués de la première heure et de séquences d’archives 
qui relatent l’histoire du syndicat Industrial Workers of the World.

The Yes Men (2003, Dan Ollman, Sarah Price et Chris Smith)
�ĞƐ�ĂĐƟǀ ŝƐƚĞƐ�ĂŶƟ-ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞƐ�ǀ ŽŶƚ�ĚĞ�ĐŽŶĨĠƌĞŶĐĞ�ĞŶ�ĐŽŶĨĠƌĞŶĐĞ�ĞŶ�ƐĞ�ĨĂŝƐĂŶƚ�ƉĂƐƐĞƌ�ƉŽƵƌ�ĚĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ů͛KƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ�����
mondiale du commerce. Cœurs fragiles s’abstenir.
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>ŝĞŶƐ�ƵƟůĞƐ

�ƐƐĞŵďůĠĞ�ĚĞƐ�WƌĞŵŝğƌĞƐ�EĂƟŽŶƐ�www.afn.ca

Avazz.org www.avaaz.org/fr

Canada sans pauvreté www.cwp-csp.ca

�ĞŶƚƌĞ�ĐĂŶĂĚŝĞŶ�ĚĞ�ƉŽůŝƟƋƵĞƐ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀ ĞƐ�ǁ ǁ ǁ ͘ ƉŽůŝĐǇĂůƚĞƌŶĂƟǀ ĞƐ͘ ĐĂ

&ĠĚĠƌĂƟŽŶ�ĐĂŶĂĚŝĞŶŶĞ�ĚĞƐ�ĠƚƵĚŝĂŶƚĞƐ�Ğƚ�ĠƚƵĚŝĂŶƚƐ�www.cfs-fcee.ca

Congrès du travail du Canada www.clc-ctc.ca

�ĂŶĂĚŝĂŶ�zŽƵƚŚ��ůŝŵĂƚĞ��ŽĂůŝƟŽŶ�ŚƩ Ɖ͗ ͬ ͬ ŽƵƌĐůŝŵĂƚĞ͘ĐĂͬ

Campagne 2000 www.campaign2000.ca/french/index.html

Check Your Head (C.-B.) ŚƩ Ɖ͗ ͬ ͬ ĐŚĞĐŬǇŽƵƌŚĞĂĚ͘ ŽƌŐ

�ŽŵŵŽŶ�&ƌŽŶƟĞƌƐ�ǁ ǁ ǁ ͘ ĐŽŵŵŽŶĨƌŽŶƟĞƌƐ͘ ĐĂ

Le Conseil des Canadiens www.canadians.org/fr

Daily Bread Food Bank www.dailybread.ca

Egale Canada www.egale.ca

Rabble.ca www.rabble.ca

�ŽĂůŝƟŽŶ�ũĞƵŶĞƐƐĞ�̂ ŝĞƌƌĂ�www.syc-cjs.org/fr/accueil

United for a Fair Economy www.faireconomy.org

Centraide www.centraide.ca

Jeunesse Canada (gouvernement du Canada) www.jeunesse.gc.ca/fra/accueil.shtml
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^ĞĐƟŽŶ�ϰ

À propos d’Unifor
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À propos d’Unifor
Mission d’Unifor

Unifor entend protéger les droits économiques de ses membres et de tous les travailleuses et travailleurs
ĞŵƉůŽǇĠƐ�ŽƵ�ĂƵ�ĐŚƀŵĂŐĞ͘�E ŽƵƐ�ƐŽŵŵĞƐ�ǀ ŽƵĠƐ�ă�ďąƟƌ�ůĞ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ�ůĞ�ƉůƵƐ�ĨŽƌƚ�Ğƚ�ůĞ�ƉůƵƐ�Ğĸ ĐĂĐĞ�ƋƵŝ�ƐŽŝƚ�
afin de négocier au nom de nos membres, de travailler avec eux à améliorer leurs droits au travail et 
d’offrir les avantages du syndicalisme aux travailleuses et travailleurs non syndiqués ainsi qu’aux autres 
Canadiennes et Canadiens intéressés.

Historique d’Unifor

Unifor a été officiellement formé le 31 août ϮϬϭϯ�ůŽƌƐ�Ě͛ ƵŶ�ĐŽŶŐƌğƐ�ĚĞ�ĨŽŶĚĂƟŽŶ�ă�dŽƌŽŶƚŽ͕ �ĞŶ�KŶƚĂƌŝŽ͘ �
�ĞƩ Ğ�ũŽƵƌŶĠĞ�Ă�ƐŽƵůŝŐŶĠ�ů͛ƵŶŝŽŶ�ĚƵ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ�ĚĞƐ�dƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ�ĐĂŶĂĚŝĞŶƐ�ĚĞ�ů͛ĂƵƚŽŵŽďŝůĞ�;d��Ϳ�Ğƚ�ĚƵ�
^ǇŶĚŝĐĂƚ�ĐĂŶĂĚŝĞŶ�ĚĞƐ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶƐ͕ �ĚĞ�ůΖĠŶĞƌŐŝĞ�Ğƚ�ĚƵ�ƉĂƉŝĞƌ�;^��WͿ͕�ĚĞƵǆ�ĚĞƐ�ƉůƵƐ�ŐƌĂŶĚƐ�ƐǇŶĚŝĐĂƚƐ�
au Canada ayant une grande influence.  

>Ă�ĐƌĠĂƟŽŶ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞ�ƵŶ�ƐŝŐŶĞ�Ě͛ ĞƐƉŽŝƌ�ƉŽƵƌ�ůĞ�ŵŽƵǀ ĞŵĞŶƚ�ƐǇŶĚŝĐĂů�ĐĂŶĂĚŝĞŶ͕ �Ğƚ�ĚĞ�ŵĂŶŝğƌĞ�
plus générale pour l’ensemble des travailleuses et travailleurs.

Depuis des dizaines d’années, le nombre de membres des syndicats (en pourcentage de l’emploi total) est
en constante régression, notamment dans le secteur privé. En parallèle à ce déclin du taux de
ƐǇŶĚŝĐĂůŝƐĂƟŽŶ͕ �ŽŶ�ĐŽŶƐƚĂƚĞ�ƵŶĞ�ŚĂƵƐƐĞ�ŵĂƌƋƵĠĞ�ĚĞ�ů͛ŝŶĠŐĂůŝƚĠ�ĚĞƐ�ƌĞǀ ĞŶƵƐ͕ �ĚĞƐ�ŵĞŶĂĐĞƐ�ĂĐĐƌƵĞƐ�ă�ůĂ�
sécurité de la retraite, un taux de chômage et un sous-ĞŵƉůŽŝ�ĐŚƌŽŶŝƋƵĞ�;ĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌ�ĐŚĞǌ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐͿ͕�
ainsi qu’une hausse notable des formes de travail précaire et incertain, notamment chez les nouveaux
Ăƌƌŝǀ ĂŶƚƐ͘ �>Ğ�ĚĠĐůŝŶ�ĚĞ�ů͛ŝŶŇƵĞŶĐĞ�ĚĞƐ�ƐǇŶĚŝĐĂƚƐ�ĐŽŢŶĐŝĚĞ�Ăǀ ĞĐ�ůĂ�ŵŽŶƚĠĞ�ĚĞ�ƉŽůŝƟƋƵĞƐ�ĨĂǀ ŽƌŝƐĂŶƚ�ůĞƐ�
entreprises dans les années ϭϵϴϬ͕�Ǉ�ĐŽŵƉƌŝƐ�ĚĞƐ�ƌĠĚƵĐƟŽŶƐ�Ě͛ ŝŵƉƀƚ͕ �ůĂ�ĚĠƌĠŐůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ĚƵ�ŵĂƌĐŚĠ�ĚƵ�
travail et des accords de libre-échange dirigés par le milieu des affaires. 

hŶŝĨŽƌ�ĞƐƚ�ƵŶĞ�ƌĠƉŽŶƐĞ�ĂƵĚĂĐŝĞƵƐĞ�ă�ůĂ�ƋƵĞƐƟŽŶ : « Comment les syndicats canadiens répondent-ils à
ů͛Ġǀ ŽůƵƟŽŶ�ĚĞ�ů͛ĠĐŽŶŽŵŝĞ�Ğƚ�ă�ĐĞƐ�ŶŽƵǀ ĞĂƵǆ�ĚĠĮ Ɛ͍ »

^ŽŶ�ŐƌĂŶĚ�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞ�ŵĞŵďƌĞƐ�Ěŝǀ ĞƌƐŝĮ ĠƐ�;ƉƌĠƐĞŶƚƐ�ĚĂŶƐ�ƉƌĂƟƋƵĞŵĞŶƚ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ƐĞĐƚĞƵƌƐ�ĚĞ�ů͛ĠĐŽŶŽŵŝĞͿ�
ĨĂŝƚ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ů͛ƵŶĞ�ĚĞƐ�ǀ Žŝǆ�ůĞƐ�ƉůƵƐ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂƟǀ ĞƐ�ĚĞ�ŶŽƚƌĞ�ĠĐŽŶŽŵŝĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ͘ �̂ Ă�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞ�ŽƌŐĂŶŝƐĂͲ
ƟŽŶŶĞůůĞ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂƟǀ Ğ�Ğƚ�ƐĞƐ�ĨŽƌŵĞƐ�ŶŽǀ ĂƚƌŝĐĞƐ�Ě͛ ĂĚŚĠƐŝŽŶ�ƐŝŐŶŝĮ ĞŶƚ�ƋƵ͛ ŝů�ƉĞƵƚ�ŵŝĞƵǆ�ĂďŽƌĚĞƌ�ůĞƐ�
ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞƐ�Ğƚ�ƉŽůŝƟƋƵĞƐ�ƌĠŐŝŽŶĂůĞƐ�ĂƵ�ŶŽŵ�ĚĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͘ �̂ ŽŶ�ŵĂŶĚĂƚ�
principal – ġƚƌĞ�ƵŶ�ƐǇŶĚŝĐĂƚ�Ğĸ ĐĂĐĞ�ďąƟ�ƉĂƌ�ƐĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�Ğƚ�ƉƌŽĨŽŶĚĠŵĞŶƚ�ĂŶĐƌĠ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ĐŽůůĞĐƟǀ ŝƚĠ�–
ĨĂŝƚ�ĞŶ�ƐŽƌƚĞ�ƋƵĞ�ůĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�ƚŽƵĐŚĞ�ůĂ�ǀ ŝĞ�ƋƵŽƟĚŝĞŶŶĞ�ĚĞƐ�ĨĂŵŝůůĞƐ�ĐĂŶĂĚŝĞŶŶĞƐ͘
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>Ğ�ƉƌŽũĞƚ�ĚĞ�ĐƌĠĂƟŽŶ�Ě͛ hŶŝĨŽƌ�Ă�ĐŽŵŵĞŶĐĠ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�Ě͛ ƵŶĞ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�ƐƵƌ�ůĞ�ƌĞŶŽƵǀ ĞůůĞŵĞŶƚ�ƐǇŶĚŝĐĂů�ă�
l’automne 2011 entre l’ancien président des TCA, Ken Lewenza, et l’ancien président du SCEP, Dave Coles.
Ces discussions informelles ont mené à des pourparlers formels entre les dirigeants et le personnel des
syndicats. Un document de travail officiel a été préparé, qui a mené à un projet global, ouvert et inclusif de 
ƌĞǀ ŝƚĂůŝƐĂƟŽŶ�ƐǇŶĚŝĐĂůĞ�ĠƚĂůĠ�ƐƵƌ�ƵŶĞ�ƉĠƌŝŽĚĞ�ĚĞ�ϮϬŵŽŝƐ͘ �>ĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ŝŶǀ ŝƚĠƐ�ă�ƐƵŝǀ ƌĞ�ů͛Ġǀ ŽůƵƟŽŶ�
du Projet du nouveau syndicat par des rapports réguliers, un site Web mis à jour, et ils ont été sollicités à
ƉĂƌƟĐŝƉĞƌ�ă�ĚĞƐ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶƐ�ƚĠůĠƉŚŽŶŝƋƵĞƐ�ŽƵǀ ĞƌƚĞƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ƐŽŶĚĂŐĞƐ�ĞŶ�ůŝŐŶĞ͘

�ğƐ�ƐĂ�ĐŽŶĐĞƉƟŽŶ͕ �hŶŝĨŽƌ�ĞƐƚ�ĚĞǀ ĞŶƵ�ƵŶĞ�ƐŽƵƌĐĞ�Ě͛ ŽƉƟŵŝƐŵĞ�Ğƚ�Ě͛ ŝŶƐƉŝƌĂƟŽŶ�ă�ƐĂǀ Žŝƌ�ƋƵ͛ ŝů�ĞƐƚ�ƉŽƐƐŝďůĞ�
ĚĞ�ďąƟƌ�ƵŶ�Ăǀ ĞŶŝƌ�ƉůƵƐ�ĠƋƵŝƚĂďůĞ�Ğƚ�ƐƸƌ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƐĞƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀ ĂŝůůĞƵƌƐ͕ �ƋƵĞ�ůĞƐ�ƐǇŶĚŝĐĂƚƐ�ƉĞƵǀ ĞŶƚ�
Ɛ͛ ĂĚĂƉƚĞƌ�ůŽƌƐƋƵĞ�ůĞƐ�ƚĞŵƉƐ�ĐŚĂŶŐĞŶƚ�Ğƚ�ĚĞŵĞƵƌĞƌ�ƵŶĞ�ǀ Žŝǆ�ƉĞƌƟŶĞŶƚĞ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ůŝĞƵǆ�ĚĞ�ƚƌĂǀ Ăŝů�Ğƚ�ůĂ�
ũƵƐƟĐĞ�ƐŽĐŝĂůĞ͘
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À propos d’Unifor
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